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FOREWORD, 


Dr. ChaadhurFs work is now so well-known that it needs 
no introduction or recommendation from me at this stage. 
But I am very glad to have the opportunity, at the end of 
my visit to India, of which the most interesting and en]oy- 
able part was spent in Calcutta, to accept the invitation of 
my old pupil and friend to write a few lines as foreword to the 
fifth volume ; especially as I was unable when in England 
to accept a similar invitation for an earlier part. The present 
volume is of particular interest for Students of Tantra, as well 
as for its testimony to the high standard of scholarship 
attained by women in ancient India. 


Bombay, ^ 


C. A. Rylands, 

March, 1940. 5 





PREFACE 

This is the fifth volume of the series ‘The Contribution 
of Women to Sanskrit Literature'. It is a critical edition 
of a hitherto unpublished work, the Sudars^ana 
of Pranamahjari, a commentary on the first patala of 
the famous Tantraraja Tantra. The manuscript used 
for this edition belongs to the Sanskrit College, Calcutta. 
So far no other manuscript of this work is known to 
exist. It is unfortunate that a few folios of this MS. are 
missing. ■ ' , 

As regards the Text, the first patala of the Tantra- 
raja Tantra comprising one hundred (and one) verses, 
it has been constructed on the basis principally 
of the commentary Sudars ana with the help of six 
different MSS. of the Tantraraja belonging to ( 1 & 2 ) 
the Govt. Oriental MSS. Library, Madras ( MSS. A 
and B ) j ( 3 & 4 ) Pandita Jagaccandra Smrtitirtha 
Collection ( MSS. C and D ) j (5) Bhandarkar Oriental 
Research Institute, Poona ( MS. E ) and (6) the Royal 
Asiatic Society of Bengal, Calcutta ( MS. F ). Here 
no reading has been accepted which is not found in at 
least one of these six MSS, In those few (twelve) 
cases where the readings of the commentary are not 
supported by any one of the above MSS., we have given 
them in foot-notes and accepted instead those readings 
of the MSS. which we considered best for reasons 
explained in the Introduction (p. xl f.). For the con- 
venience of readers, the words of the Text that occur in 
the commentary have been underlined, and hyphens 
have been used for distinguishing the different parts 
of a compound. 
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Thanks- are - due to the Government of Bengal and 
Dt: N. K. Datta, ofFg, Principal, Sanskrit Gollegej ' for 
permitting me; to edit; this-, rare ; and valuable' manus- 
cript^ and- to Mr, P, K.- Gode, Curator,' Bhandarkar 
Oriental Research Institute, Poona y Prof* P. P* Subrah- 
manya Sastriar, Curator, Govt. Oriental MSS, Library^ 
Madras ; and Dr, B. S. Guha, Hony. General Secretary^ 
Royal Asiatic Society of Bengal, Calcutta, for giving me 
every facility for using their MSS. 

I am grateful to my old Teacher Mr. C. A« Rylands 
of the School of Oriental Studies, London Uiiiversity, 
for kindly contributing a Foreword to this volume. 

City College, 


Calcutta. 

19th. February, 1940. 


J. B. C. 
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INTRODUCTION 


■ Though the , only work' of Pranamahjarl thatis' 
extant to-day is only a fraction of the Tantra-raja- 
siidars"aoa, it is fortunate that this work supplies 
us witli* some information regarding her personal 
life. She was the daughter of Harsadeva and 
Harsamati of Kurmacala^ and the third wife of 
Premanidhi, author of the S arada-tilaka-tika called 
S abdartha-candrika^. She was a devotee of Kartavirya, 
the Lord of Haihayas, She was very modest by nature^, 
had no self-conceit and was a devout wife so much so 
that she depended upon her husband for the safe 
completion of this work, and not even upon Kartavirya. 
The terrible loss that she sustained by the death of her 
son Sudars'ana induced her to undertake this work in 
order to make good the previous loss to a certain extent 
by creating another Sudars'ana of her own through the 
aid of letters. Before she wrote this commentary in 
praise of Devi Tripurasundari, she composed the 
Dipa-prakas a and other works to please Rajarajes vara.® 

(1) Modern name Kumaim ; its present capital is 
Almora. This place is known as Kurmacala because 
Visnu incarnated himself here near Lohaghat as a 
tortoise. 

(2) See MS. no. 95, p, 97? Descriptive Catalogue of 
Sanskrit Manuscripts in the Calcutta Sanskrit College, 
voL V., Tantra, 1903. 

(3) For these informations, see the introductory 
verses of the commentary. 
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The companion volume of the Sudars ana mentioned 
in this book ^ is probably a commentary on the Nitya- 
khai^ of some Tantra, and not a part of the Tantra- 
raja sudars ana ; in any case, it is a different work of the 
same author, as the Sudars'ana and the ^Sahodara^ of 
Sudars%na can never be identical. That the Karaala 
and the Sudars "ana are different becomes clear from 
another reference in the Siidarsana.^ From the 
evidence at our disposal, there is nothing to show that 
the commentary Sudars ana was continued after the 1st 
patala which we are publishing here^ ; but as the 
commentator had a facile pen, was versed in Tantrik 
studies and probably, a voluminous writer, too, as stated 
above, — it is not unlikely that she proceeded further 
than this, 

Pranamaftjari is to be congratulated on her choice 
of the Tantra-raja for commentation. This work, 
being independent of other Tantras in its opinion 
regarding ritual and philosophy really deserves 
the first and foremost claim in this respect. It is 
stated by Pranamahjari that before this Tantra, the 
following nine Tantras, viz., (1) Sundari-hrdaya, (2) 
Nitya-sodasikarnava, (3) Candra-jnana, (4} Matrka- 


(1) See p. 5S, ?]— i 

(2) See p, 31, 11. 13-14. 

(3) All the patalas of this work consist of one 

hundred verses (and at times, one concluding verse in 
addition); impgw v. 18 (b), 

p. 

(4) See the introductory verses of the Tantra-raja. 
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(5) Sammohana-Tantra, (6) Vamakes'Vara/ (7) 
.Bahu-rupastaka, (8), Prastara-cintamani and (9) 'Meru- 
prastara already existed ^ ; but these ■ were^ miitually 
■dependent and none had really an unique position at alh 
This work is an outstandingly kadi-mata one.^ 

Praiiamaftjarl is still more to be congratulated on her 
.mastery over the Sanskrit language, her lucid style and 
profound scholarship. Nowhere m the commentary has 
she left out a single difficult word that needs explanation. 
Throughout the work she produces sound arguments in 
favour of her interpretation which is never loose or far- 
fetched ; oil the contrary, very accurate and true to the 
point. It is simply wonderful how she manages to inter- 
pret so cleverly the first verse of the Tantra-raja as 
refering to five different deities, viz,, S^rTpati, Ganapatij 
the Sun, Tripurasundari and Siva and all the relevant 
words of the text as well in five different ways. 

PraHiamanjari is very firm in her attitude, undaunted 
in energy, gallant in spirit and very fair in her judg- 
ments, She exposes outright the weaknesses of her 


(1) See also Subhaganandanatha^s commentary 
Manorama on Tantra-raja, But Bhaskararaya, author of 
the Setu-bandha on the Nitya.-sodas1karnava says that 
the Sundarl-hrdaya, Nitya-sodaslkarnava and Vamakes - 
vara form parts of the same Tantra, In the same 
commentary, Bahu-rupastaka is also said to be a collec- 
tion of eight Tantras, and not one Tantra at all 

(2) In the works of the kadi mata, the mantras 
begin with ka ; in those of the hadi, with ha; and 
in those of ka-hadi, the mantras are formed of the com- 
bination of ka and ha. 
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predecessors who commented upon the Tantra-raja^ 
accepting, however, those views of theirs which she con- 
siders right. We give here a few instances. 

In connection with the selection of the Gnru^ the 
Tantra-raja enumerates the qualifications that he should 
possess. They happen to be nine in number*^ and Nidhi- 
kara^ comments that these nine qualities refer to the 
nine Nathas® and therefore, the Guru as possessed of 
the nine qualifications, represents nine Nathas in one 
i.e, in himself. Pranamahjari rightly remarks here, 
among other facts, that the Tantra-raja itself says the 
first four qualifications mentioned in the list are to be 
possessed by the disciple as welL^ If so, the disciple 
also will represent in bis self a combination of the first 
four Nathas which cannot e the case. ^ 

There are 25 defects of Mantras which must be 
removed by the Guru before they are imparted to the 
disciple.^ Here, too, Pranamafijari adduces sound 
arguments in support of her own interpretation of 
^^Nirjita mantra" and refutes those of Nidhi-kara" ^ 
similarly, she refutes justly the interpretations of 


(1) See Contents, verses 19-22, p. xiii. 

(2) This commentary is no more extant 

(3) Viz,, Prakas^a, Vimars'a, Ananda, S^^^nana, 
Satya, Purna, Svabhava, Pratiblia and Siibhaga. 

(4) m 2S(a),. 

p. 21. 

(5) See pp. 19 — 21, commentary of v. 22, ^ 

(6) Verses 72 — 81, pp. 56 — 62. 

(7) V. 76, pp. 56---66. 
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/diinnaj murchita and svapaga^^ mantras ■ b37 :' Subhaga-* 
nandanatha and Nidhikara^. 

Again, the text enjoins on the. Guru ■ making the 
disciple understand the significance of yoni-miidra- 
bandhana^ for the safety of the latter. Subhagananda^ 
natlia understands by yoni-miidra the movement of 
both the vital breath and the mind from the mystical 
circle muladhara in the lower part below the navel to 
the aperture called Brahma-randhra in the crown of the 
head, through which the soul escapes in death ; and by 
bandhana, investigation. Pranamahjari is not ready 
to accept this view. She thinks that ^yoni^ is identical 
with the kiindalini, the source of the three worlds^ 
triangular in form and situated near the pericarp of the 
four-petalled lotus at the root of the artery susumna 
( lying between the vessels called ida and pihgala). 
Mudra, she thinks, is the same as the supreme deity^ 
consciousness itself, situated below the thousand-petalled 
lotus of the Brahma-randhra and the source of immense 
joy to the kiindalini (mud + ra ) ; bandhanam refers 
to the three-fold lustres shooting up, down as well as 
both up and down as the three worlds originate out of 
the intermixture of these three types of lustre. Thus, 
she comes to the conclusion that yoni-mudra-bandhana 


(1) V. 77, pp. 57—59. 

(2) V. 82, p. 63, l 

(3) For details, see the Homa-patala of the Tantra- 
raja. The Guru should also impart to the disciple 
knowledge of the process of investigating Brahman 
through the mantras ; see commentary, p. 94, 

etc. For details, see Tantra-raja, chap. 85. 
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means an investigation into the real nature of the above 
three in the method mentioned above. ^ 

The Brahmanas, Ksatriyas and Vais yas are enjoined 
by the Tantra-raja on observing the Vedic rites^ not 
ignoring, however, their Tantrik counterpart i.e. they 
should observe both the Vedic and Tantrik rites. In 
this connection, Nidhikara remarks that the word 
samskaram in the text" cannot be grammatically 
supported and is realy an instance of the arsa-prayoga, 
Pranamanjarl, however, parses samskaram as an object 
of the verb samacaret that appears in the fourth metrical 
foot of the verse and cleverly solves the grammatical 
puzzle which confronted the Nidhikara. 

The Tantra-rajaj after dealing with the particular 
occasions which should be celebrated mentions the 
periods of the year when the Guru as well as the 
principal deities should be worshipped. The Nidhikara 
says though the context clearly indicates that the Guru 
as well should be worshipped along with the principal 
deities, still the word Guru is repeated in the text^ for 
laying particular stress on the worship of the Guru, 
Pranamahjari says the repetition of the word Guru is 


(1^ See p. 63, v. 82. The opinions of Nidhikara 
and other commentators (p. 64) quoted by Pranamahjari 
in connection with the acceptance of the reading of the 
passage as mudraya[h] ie. with the sixth case-ending 
or as mudra ya i.e. with the first case-ending are very 
interesting. 

(2) 1st. line of v. 86, g 

etc ; see pp. 66-67. 

(S) V. 9.3, etc., p. 70. 
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required for mentioning the other necessary ; thingS' with 
particular reference to the Guru' during' the parvans.: 
She asks humorously in this connection, if sufficient 
Importance be' not , laid upon what is said once ' in a 
Tantra, there must be a rigid rule to indicate how many 
times a statement should be repeated for this purpose^. 

The general discourses that Pranamahjari launches 
upon and the deductions that she makes out of the data 
supplied in the Tantra-raja are of absorbing interest. 
Thus, after commenting upon the characteristic features 
of the right type of Gurus and disciples, she assumes a 
few prima facie views and comes to the conclusion that 
though such Gurus and disciples are hard to come across 
now-a-days, still a selection has to be made on the basis 
of the marks stated and naturally, those who are 
possessed of a number of them are to be chosen^. 

With regard to the personal dealings with and the 
mode of worship of the Guru, the disciple is advised, 
among other things^, not to enter into any sort of mone- 
tary transactions with the Guru"^. Here, again, the learn- 
ed commentator raises a question as to what the disciple 
should do if the Guru asks for help particularly, under 
such circumstances as can by no means be ignored, viz., 
if the Guru be compelled to starve to death without his 
help. Pranamanjarl argues that the rule is not such that 
it cannot have any exception ; obviously, the prohibition 


(1) F. 71 i etc. 

(2) See pp. 22-23. 

(3) For these, see verses 25 — 39 as well as the 
commentary. 

(4) See p, 24, vv. 28(b)-29 (a). 
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is based upon the supposition that misundefstandingsir 
disputes and quarrels are bound to follow if money- 
transactions between them are allowed. So she comes 
to the conclusion that if the disciple thinks that he will 
never insult his Guru or cause him pain under any 
circumstances, he can certainly lend him money under 
extreme circumstances. 

Pranamanjari’s exposition is very clear. As a 
matter of fact, she is wonderfully gifted in this respect 
Many subtle points that evade the attention even of the 
versed in the Tantrik lore do not escape her scrutiny^ 
The right selection of mantras is one of the most 
important factors that contribute to the happiness of 
the disciple and lead him ultimately to siddhi. As suchy 
this selection is necessarily a complex business altogether. 
In order to determine whether a particular mantra 
would be suitable to a person or not, he must examine 
thoroughly the purity of the star, ras 1 , etc. by means of 
various cakras, viz., the naksatra, ras'i, siddhadi, 
dhana and kulakula 5 and in this counection one must 
particularly beware of the evil effects of the mantras in 
opposition. With reference to these cakras, particular 
attention is drawn to the figures^ I have drawn and 
inserted in the text portion in stead of here in order that 
the text may be more readily understood with their help 
than otherwise. In drawing them I have been guided 
by the directions given by Pranamanjari in the 
commentary. 


( 1 ) Rasl-cakra, p. 33 5 naksatra-cakia, p. 39 and 
siddhadi-cakra (i.e. the A-ka-tha-ha cakra), p. 42. 
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, With , regard to the naksatra, rasl and siddhMi^ 
cakraSy PranamaHjari makes it explicitly clear that the 
sadhyas i.e.^ those who are still to learn the processes of 
meditation must necessarily care for various considera- 
tions , as revealed through them but those who' are ; 
siddhas i.e. have attained true knowledge or those who ■ 
have learnt the processes of meditation,, etc* — (and are, 
therefore, progressing towards the attainment of real 
knowledge) need not bother about them. Therefore, it 
follows, says Pranaraah jari, that the considerations 
regarding these cakras are useful only so long as a 
devotee has not as yet attained the state of a sadhaka. 
The siddhas, sadhakas as well as sadhyas are all, 
however, obliged to see that their rna-dhana-s^uddhi is 
not jeopardised. In the choice of a mantra, a sadhaka 
should be guided by the principle of rna-dhana-s uddhi^ 
i.e, he should find out whether he becomes more impor- 
tant than the mantra or the mantra becomes more im- 
portant than he. The first letter of the name^ of the 
sadhaka and the first letter of the mantra play an impor- 


(1) i.e, Siddha, sadhya, susiddha and ari. The 
results to accrue from this cakra and the permutation 
and combination of siddha, sadhya, susiddha and ari 
have been dealt with in the verses 45-49. That chamber 
is siddha which includes, among the letters placed in it, 
the initial letter of the name of the sadhaka • the next 
chamber on the right is sadhya and so on ^ see the 
figure on p, 42. 

(2) See verses 56-57 and the commentary, pp. 47-50. 

(S) The vyavaharika name Le. the name by which 

a person is commonly known to the world at large as 



XXX 


IlSiTRODUCTION 


tant part in this connection. The intervening letters 
between the former and the latter are to be coun- 
ted 5 the number thus found out is to be multiplied 
by three and again divided by seven. The remainder 
is known technically as nSma-rasl. In connection 
with this nama-rasi Pranamaujari asserts that in 
those cases where there are no remainders, the* 
divisor is to be considered as nama-ri-sl, because 
according to the Tantra~raja, says our commentator^ 
zero is meaningless and does not lead to any results^; 
though it is certain that other Tantras find significance 
in zero as well. Again the letters between the first 
letter of the mantra and that of the name of the* 
sadhaka are to be counted j the mimber thus found 
is to be multiplied by three and divided by seven which 
will give the result, technically known as mantra-rasl^. 


opposed to the guhya (secret) name that is disclosed to 
the Guru by the father during the initation ceremony 
(upanayana). For further information, see Indian His- 
torical Quarterly vol. 15, 1939, p. lOf. ^The Initiation 
of WomelV^ 

(1) See v. 56, p. 47. Pranamahjari is conscious that' 
the interpretation that she gives of this portion is liable- 
to be disputed, particularly because her illustrious pre- 
decessor Subhaganandanatha, author of the Manorama 
and the Nidhi-kara gave different interpretations 
altogether. Subhaganandanatha says, 

i.e., the number found out is 
to be multiplied by seven and divided by three. 
Therefore, she quotes the Tantrantara and refers to 
the Padarthadars a as well as Mantra-mahodadhi in 



INTRODUCTION 


xxxr 


Of the naraa-rasi or the mantra-rasl, that; whiGb. 
contains the larger figure is rni or debtor j and', a debtor 
mantra is what is wanted for the good of the sadhakaj 
for in that case he remains the creditor j if reverse be 
the case, he becomes the debtor and he must not accept 
the mantra beginning with the letter in question. Not 
only for the sadhaka, this question of rna^dhana-s^uddhi 


her support. Further arguments she assigns in support 
of her interpretation are indeed very sound. We 
illustrate here the theory which Pranamahjari advo- 
cates. In order to decide whether a person called 
Cintaharana should accept Hari as his mantra, one 
should proceed as follows. From ca to ha, the first 
letter of the name and the first letter of the mantra,, 
there are 28 letters ; 28 is to be multiplied by 8 and the 
sum i.e., 84 is to be divided by though normally 
and according to other Tantras as well, we get zero as 
the remainder, according to our commentator, the 
remainder must be the same as the divisor in this case- 
i.e., 7. The nama-rasl in this case, therefore, is 7. On 
the other hand, from ha, the first letter of the mantra,- 
to ca, the first letter of the name, there are 25 letters |> 
25x8 = 75 ^ 75 — 7 = 10x7+5 5 therefore, in this 

particular case the remainder five is the Mantra-rasl. 
As the principle is that the mantra should be nil or 
debtor i.e., consisting of a larger number of syllables and 
the name should be dhanl i.e., consisting of a smaller 
number of syllables, and not the reverse, Cintaharana 
whose nama-rasi is seven should not accept as his 
mantra Hari the mantra-rasl of which is five and there- 
fore which becomes the creditor. 
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is to be taken into serious consideration even with regard 
to siddhas, not to speak of the sadhyas^* 

While uttering the mantras, one should count the 
beads that may be made of various materials-. The 
alphabets may also be used for this purpose. Praiia- 
manjarl says here, aksa-mala, therefore, appropriately 
means the garland having a (^) as the first jewel and ksa 
('g) as the last i.e, the alphabet beginning with a (^) and 
ending with ksa • and therefore, the compounded 
word aksa-mala as is generally understood and as is also 
used in some MSS. of the Tantra-raja® as %vell has 
really a special meaning^. 

As during meditation, one is required to count the 
mantra a hundred thousand times or even more, a fixed 
number of beads^ is an essential requisite. 

As the mantra, again, does not consist of many 
syllablesj various combinations of the syllables of the 
mantra together with the interspersion of the whole 
mantra are to be made, and a systematic arrangement 
for counting the beads must be made. Pranamahjari 
here stresses the fact that the number of beads 
must not vary in view of the different desires of 


(1) See comm, on 2nd line, v, 61, p. 51, 

(2) See vv. 62-6;3, p, 58, for these. 

(3) See V. 63, p. 53, " XPmm-mm '■ etc. the, 

variant reading is i 

(4) See p. 54 j 

(5) Usually one hundred.* 
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the sadhaka as is said in other Tantras^. Our learned 
commentator also adds that while counting the beads, 
one should beware of dropping down the garland of 
beads, confused counting, breaking a bead, touching 
the bead with the fore-finger, showing them to 
others, touching the untouchable and so on®. 

The a-ha-m-krti means the insertion of a (w) and ha (’f) 
at the beginning and the end of the matrka respectively. 
As this is very important, the Guru is enjoined to do 
this immediately after the initiation of the disciple. 
Through the right understanding of this a-ba-m-krti, 
the disciple may attempt to become equal to Sliva'^. 
With regard to this Pranamahjarl says that a and ha 
refer to the first and last letters of the alphabet. Some 
might think that ksa should be the last letter * and even 
if by antya, the upantya letter be meant, 1 should be the 
last. Pranamahjarl is of opinion that, of course, at times 
the ksa and la are treated as antya letters (antya and 
upantya) but that is due to some specific provisions or 
rulings in the work or part of the work concerned. The 
fact remains that the ksa (^) is nothing but k and sa 
combined and the antliahstha la simply overrules the la 
i.e, the upantya letter. So ha should be considered as 
the really last letter of the alphabet She stresses the 
fact that the insertion of a and ha is significant, 
because ah am refers to self and the matrka having a 
and ha inserted at the beginning and the end becomes 


(1) P. etc., comm, on v. 63, 

(2) Op. cit., etc., p. 54. 

(3) V. 84, p. 65. 
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indentical with it and the universe. The disciple who 
worships the matrka as identical with him finds it most 
effective for his own purpose^. 

In the Gurii-stotra^ to be recited every moriiingj the 
epithets applied to the Guru are aptly interpreted by 
Pranamanjari as refering to- the nine Nathas. According 
to her interpretation the Guru, therefore, becomes equal 
to the nine Nathas, 

Though the work at hand is very shorty it is clear 
from the lucid exposition of the doctrines and references 
to other Tantras^ that she had a mastery over the 
Tantras. Nowhere is her graceful movement obstructed 
by menacing difficulties. 

Though even to-day Pranamanjari is the only lady 
known to us to have ■/ contributed to' the Tantrik 
Literature, yet from the discovery , of one ■ learned lady 
of her type we may assume that there were other women 
Tantrikas whose works are probably lost for ever or are 
still preserved in some unknown quarters. Our guess in 
this respect finds strong support in the discovery of so 
many other distinguished women contributors to other 
branches of Sanskrit Literature^, 


(1) See comm., p. 66. 

(2) V. 97 f. 

(8) See Appendix, Authors or works mentioned by 
Pranamafijarl. 

(4) See other volumes of this series. 


DATE OF PRANAMANJAEI 

. Though the' Sudarsana, the only extant work: of; ^ 
.Pranamahjarig furnishes no due to , her " date, yet 
fortunately her date can be decided from the dates 
given by her husband^ Premanidhi Pantha himself in 
some of his works* 

1 , That this Premanidhi Pantha is identical with 
her husband is circumstantially proved by the following 
evidence % — -both Pranamahjarl and Premanidhi Pantha 
state in their works that they are (1) inhabitants of 
Kurmacala (Kumaun) and (2) devotees of Kartavirya, 
Further Pranamanjari who was versed in Tantras admits 
that (8) her husband was her Guru (v. 4, p. 2) j so her 
husband was a Taiitrika and that Premanidhi Pantha, 
too, was a Tantrika is known from a large number of 
MSS. of his works on Tantrika Literature, 
(4) Pranamanjari herself states that her husband 
Premanidhi was very learned { v. 6, p. 2 ) ; except 
Premanidhi Pantha there is no Premanidhi of repute, 
{5) As noted above ( p. 1 ) Pranamanjari wrote the 
Sudars ana on Tantraraja for preserving the memor> of 
her son Sudars 'ana. We find from the Catalogues of 
Sanskrit MSS., viz., of Oudh, fas. XI (1877), 3^, 
North-West Frontier (1874), 194, and Kashmir (1S94), 
MS. no. 4891, p. 230, that Premanidhi also composed a 
commentary of the same name on the same Tantra. 
This shows that, most probably, he too, wanted to 
commemorate his son Sudars'ana by this work. (I am 
not sure if the first two MSS, are extant to-day ; letters 
addressed to the private owners of the first two were 
returned undelivered j the Kashmir MS., though reported 
to be extant, could not be availed of for my use.) 
So we may reasonably conclude that PranamaftjarPs 
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Premanidhi was an inhabitant of Kumaun and was 
the son of Umapati and Uddyotamati of Bharadvaia 
gotfa.^ His royal patron was Malaivamma, son of 
Ghanas yama and grandson of Sahamalla, ruler of the hill 
tracts called Takama near Muktiksetra®. Premanidhi 
seems to have lived in Benares for a long time ; he ac- 
knowledges his gratitude to Malaivamma for granting 
him allowance to live there®. 


husband was identical with Premanidhi Pantha, son of 
Umapati and Uddyotamati of Kumaun. 


1 ^..^.. ^ . ■■ J 

. ^rrar 


Whereas these three lines are found in his works 
without any alteration, the last line is found mutatis 
mutandis. 


2. For an account of these kings, see Premanidhi's 
Malladars'a, commentary on Slva-tandava, foL 1, MS. 
8. F. 4 of the Royal Asiatic Society of Bengal 


3. ^ fTtTTOi 

- ^ ^ ^ 



etc. ; 


vide 


fol. 120, 
Bengal ; 


MS. 57. E. 5 of the Royal Asiatic Society of 


if f%5t: 
} vide iin^, fol. 2, II. 3-5 
of MS. 8. F. 4, of RASB. ; “gRTW# last 

folios of MSS. 10194 and III. 8. 65. of RASB. j 

ig 5mS:— Comm ]” 


MSS. 57. E. 5. and 6, folios 42 and 120 respectively j, 
see also fol. 11 of 9. E. 54A, RASB. and fol. 24 of 9, E. 
52, RASB. ; etc. 


xxxvn 


He was an author of repute and composed a large 
number of treatises none of which has as yet been 
published.^ 

1. Royal Asiatic Society of Bengal — [ date of the 
MS. samvat 1814 i.e. 1758 A.D. ]. 

MSS. Ill, D. 65 [ date of the MS. 
saipvat 18S1 i.e. 1775 A.D. ] and 10194. 

— MS. I. E. 52 [date of MS. samvat, 
1878 i.e. 1812 A.D. ]. 

MS. 1. E. 52 [ date of MS. 

1878 i.e. 1812 A.D. ]. 

MS. I. E, 54 A [ date of MS. 1878-i.e, 

1812 A.D. ] 

MSS. 8, F. 4 ( no. 11886 ) and 5720. 7. G 1. 

( both incomplete ). 

and its commentary MSS* 57* 

E. 5. ( G; 979 ) ard 57* E. 5. ( G. 98i ). As noted 
above ( p. xxi ), Franaraafijari also wrote a treatise of 
the same name on the .same subject 

It may appear curious that both husband and wife 
wrote two treatises of the same name, but one of the 
introductory verses of the Siidars ana ( no. 3 ) clearly 
states that Pranamahjarl composed a treatise called 
Dipa-prakas'a on Rajarajes vara while from the MS. of 
the Dipa-prakas a belonging to the Royal Asiatic Society 
of Bengal it is absolutely certain that Premanidhi also 
composed a treatise called Dipa-prakas a dealing with 
the same topic. 

Calcutta Sanskrit College, — 

comm, on the Tantras^. 

no. 95. 

India Office Library : — 

or MS. 2595. According 

to Aufrecht, he composed some other treatises also ^ see 
Catalogiis Catalogiiriim, vcls, I. and II., in loco. 
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In his Dipa-prakasai as well as his own commentary 
on it, viz., S abda-prakas a,2 he himself gives the date 
of their composition as the S^aka year 1648 i.e. 1726-27 
A.D. In another work of his, viz, the Sabdartha- 
dntamani, the date of composition is given as 1737 A.D.® 
So there can be no doubt that Premanidhi flourished 
during the first half of the eighteenth century, and 
therefore, his wife, too. 

Bhandarkar Oriental Research Institute 
fOTSfiT) MS. no. 1133 of 1886 — ^92. 

•1. Royal Asiatic Society of Bengal, 57. E. 5, fol. 42 
(a-b)— 

3T »a!!T %snfq [ t!:^ f cf^ 

comm. ] ngjm; l Then after 

two verses is given the concluding verse of the work — 
etc. ( vide supra ) and after the colophon 
ffd =^1!? Htt-jotp: II 

The date of the MS. is given as 1785 sainvat i.e. 
1729 A.D. So the word above cannot mean 

7 as in that case the date of the MS. would be earlier 
than the date of the composition of the work. 

2. RASB., MS. 57. E. 5— 

fjg5i'?f-sra1%-5re-gTir-w% *fra-’RT% i irg4: totc- 

’aWT'RMt etc. Then after three verses are 
given the concluding verse-- q<^^d*l<? t' etc., and 
the colophon 

3. MS. no. 4956 of the Raghunath Temple Library 
of His Highness the Maharaja of Jammu and Kashmir, 
fol. 362. 


CE1TICAI4. ACCODMT^OF THE MSS. OF:THE :piT 

TANTRARAJA. 


As we are here directly concerned with only the first 
patala of the Tantraraja Tantra out of the total 
thirty six^ the critical account given here is short and 
principally of the MSS. of this patala only and not of 
those of the entire Tantraraja. 

Of the six MSS. used for this edition of the first 
patala of the Tantraraja, A is very corrupt and B is, on 
the whole, good. Of C and D, C has better readings, 
though it is not at times clearly legible. Both have, on the 
whole, good appearance. E up to verse 50 is found in a 
rather damaged condition. F is fairly good, though at 
times its readings cannot be deciphered. A and B are 
written in Telugu script and the rest in Devanagari. 

CRITICAL ESTIMATE OF THE MS. OF THE 
COMMENTARY SUDARSANA. 

The Sudars ana of Pranamahjarl has been catalogued 
in the Descriotive Catalogue of Sanskrit MSS. in the 
Sanskrit College, Calcutta, ( vol. V, Tantras ) under 
the heading \ The source of the 

mistake is the last line of the concluding verse of the 
■commentary, ; ■ , Wt: 

(p. 74). Evidently has been misread as 

while,..;the -correct' reading is ■ 

1 : 13 ^:, etc. It is perfectly clear from one of the 
introductory verses { no. 5 ) and other references, 
(e.g., p. 53, 1. 15) that the name of the commentary is 

The writing of the MS. of the Commentary Sudars ana 
is, on the whole, legible, though at times the readings 
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cannot be deciphered. It has an old appearance. 
Throughout the MS. the visarjaniyas have been dipped 
and anusvaras and e-karas indiscriminately used. The 
ta-s have the annoying look of tta-s, sa^s that of 
pta-s and akaras of ref-s. It is full of mistakes of various 
sorts, such as, omission or careless insertion of letters, 
putting in words or sentences in wrong places, etc, ( See 
appendix, pp, 107ff ). Besides these, there are some 
other mistakes noticed in the body of the work, with 
my own suggestions. Both the queried parts and the 
suggested readings have been given within square 
brackets [ ]. In some cases, however, no suggestions 
for improvement could be made | so, these have been 
left simply queried. The Ms. consists of forty-five folios 
of which three are missing^ ; according to the scribe, 
there were four more folios at the end. 

It has been stated in the preface that some readings 
( viz. twelve ) of the Text as given in the commentary 
have not been incorporated by me in the Text of the 
Tantraraja but have only been noted in foot-notes, as 
they are not found in any one of the six MSS. of the 
Text consulted by me. The following are those twelve 
cases s — 

I. cRTt V. 9d. While this reading is not found 
in any one of the MSS. consulted, the reading cWtw??}': 
is found in all of them except one (A)^. So in accord- 
ance with our principle, the latter reading has been 
accepted though it does not seem to make a clear sense, 
on the other hand, makes a good sense. 


1. See f. n, 1, p, 24 j f.n. 2, p. 55. 

2. For this and other variant readings, see pp* 
77-81. 
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' V. 21d.' The,: commentator 

herself . accepts both this and as 

alternative readings and states that both mean exactly 
the same thing. As really both of them are equally good 
and agaioj as all the six MSS. unanimously give us the 
reading this latter reading has been 

accepted. ■ 

IIL V. 34d. This reading is not found 

in any of the MSSv used. Of the six MSS. two (B and D) 
give the reading ^ two (A and C) while the 

remaining two (E and F) I Of these three readings, 
Xi gives the best sense. So it has been accepted. The 
reading of the commentary also is a good one, 

IV. wmfk V. 41c. It has not been 

accepted for two reasons t (1) as an adjective 

to ^^grf3|, is grammatically wrong as Pranamahjarl 
herself admits ( p. SI ) ; (2) none of our MSS, gives 
exactly the same reading. We find three different 
readings in the MSS. (B) ; 

(A-C-D-F) and (E). The 

reading has been accepted, because 

this reading is grammatically correct and also suits our 
context best. But the reading leaves 

out the sense of ah and the mention of 

in the verse is quite unnecessary. The third 
reading is grammatically incorrect As 

the word appears in five MSS., it could have been 

accepted but it was not, as in none of the MSS. record- 
ing the word following ;5f)pS!%j is a satisfactory 

one. 

V. |%i%, V. 53b. It is not found in any of the six 

MSS. while occurs in all of them. So has 


1. P. 19, L 5. 


been accepted. The ' reading f%^ ( ' ) is, 

however, better from the grammatical point of view, 
because in does not involve any 

idea of or ?fl?! which it ought to have done 

in accordance with the vartika 'On 

the aphorism of Panini ‘{%fifeTcj (2., S. ^ M'; 

SidKau. 633, p. 157). 

VI. V. 54b. It is not found in any of the 

MSS. ; so it has not been incorporated in the Text 
The reading though given in one MS. only 

(viz. A), has been accepted, as the other reading 

given in other MSS., is grammatically wrong, the 
word being always neuter. The reading of the 
commentator is equally good. 

VII, v. 60d.This reading is not given in any of 
the MSS. Two different readings are found in them, ipm 
(A-B-C-D) and w (E-F). None of these two is happy, 
because in both the cases we have to supply the word 

as an object of the verb \ Further the use 

of the seventh case-ending in is not happy. None of 
these two being adequately expressive, the reading that 
is found in the larger no. of MSS. ( i.e. ) has been 
accepted. The reading ira"" given by the commentator 
is, however, better, as it makes the meaning clear 
without necessitating the supplial of any other word 
as an object of I 

VI I L -Qf^" V. 61c. Here the' -commentator 

does not exactly give the reading } she 

gives this on a previous occasion where she quotes the 


1. The passage concerned in the commentary 
( p. 46 ) does not contain the exact word but 

runs as follows g ifftTW I 


second line of the verse (p. 40)^ ; and, thereforCj there 
is BO doubt that this is the reading she accepts. But 
it is not found in any of the six MSS, while the reading 
given .by me is supported by all of them. Further the 
reading cfWRf, of the MSS. , makes^ a better sense^ 
because an (relation of ground and 

consequence) between the first and second lines of the 
verse seems to suit the context better. and 

mean the .same thing. 

IX, wiwb V. 61d. It was not accepted for four 

reasons. Firstly, the commentator herself gives the 
reading on a previous occasion where she quotes 

this verse (p. 40). Secondly, here too, from the mean- 
ing she gives, it seems that she really meant liwr 
and not ; probably, the scribe is to be blamed for 
this mistake. Thirdly, her reading finds no support in 
any of the MSS. while all of them read ^icf: given by 
me. Finally gives a better sense. 

X. V. 67b. Though the folios of the MS. 

dealing with this part of the commentary are missing,, 
still there is no doubt that the commentator accepts the 
reading instead of feft, for her quotation of the line 
elsewhere (p. 11, 1. 17)contains the word ^<3. Both the 
readings and are equally good j but the former 

is not found in any of the MSS. consulted, while the 
latter occurs in all of them. So the latter has been 
accepted. 

XL V. 79a. It has not been accepted 

because (1) it is not found in any of the MSS. consulted 
whereas all the MSS. aro unanimous with regard to the 
reading ^riWc| ; (2) the meaning of both is, however, the 


■same 5 and (3) the short syllable in violates the 

metrical principle 

though this is not always strictly observed, 

XII. V. 100b.,- The .reading' 

has been accepted as it is supported by all of our MSS.^ 
while of the commentary is not found in any 

one:, of them., is, however,' better, because 

according to v. 95, the following five verses (i.e., 915 - 100 ) 
constitute a stava and in a stava the first person is 
generally used ; particularly here the use of the word 
% in V. 100 c is consistent with this reading. 

Following m . principle which has worked out well 
in the rest of the work, I did not incorporate these 
twelve readings of the commentary, it is, however, 
clear from the above discussion that these readings 
are at times better than those of the six MSS. 
consulted. The fact that they have been placed in foot- 
notes does not mean that they are of inferior merit j 
it simply means that they are not found in the MSS. 
of the Text consulted and following strictly as I have 
done the principle mentioned in the preface, I have 
been compelled to leave them out of the Text. 


1. S ruta*bodha, v. 10,- 
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^ERtansTcf =^an T^»jwcl-5 W JncRTuS- 

WTc^qv^rrraTT^sfcf (?) i 

“N 0 4r^ ^ ^ 
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^^fiT5iT '^stf3%rrer-t^frrw2[wsftt 

x^- ?5f%- Ifg^ TO 

^T!TOFfT??CR: - STRT-fl*^- ^mfJT' ^TOTt%- 

^i^rfai^: tR-fP^TJf^-frsi^^-%Fik 
f^g-’EW-wrra: #^-Trra?! f%- 

5fTSEpfTfwn:w irtai-w^-f^ 
fef^TOcfsf mWi 5{«^RT5trar iTT^ 

tqqfsi^ »T»rstclTfci 3TOqfe-5r'?r%- 

¥il=^iRgfeT ^ sR^swrarfirfh €t^rp| fai'^^f^* ^ 

1SIT%T l ^JWS^Sf 
#%5fl q^lJfnn i4*-=5ftq<3tT^-^^frRt 5r?I^-[qrfeq* ? 
qiSe^*] 







wl ftpsid:, w^- 

faiW, ’EW-uf^qr^ETc^ 5T ftraWT 

sfq 5ctTi?lfP0r ^Rnrftrf^ %t, «#, 
?rsr-wilH-f^^-ftJT-<fi%iTf^-’E4^M«^^ craifq 

’W its^ ^T55W 5M^cI 

qj-^-fjRfWPiTegTW I 

SPWT^-^^^'’ 1? ^ 3fTg snrsra [qw ? ^' ] ^jtw 
^»T% n^PW, tiai^ \ 

'*l»n'«I««^ 'fSF^SWItsT 1 % I 

^irarawrat 


mm[^--mw^^, ^ g i ^ ^t qTRlt5T^*, 
g srr^ ^c^TcJ^ I 

2r?TS5Trt: ^'^rn^rs^ gflnara^^rew 

^WTT^-qqtn^^ ’ET^nw 51T3I w 5n^ i 

5fg W^IWTIP^-Wll^- 

tR crif 1 (^;0F2I-rR: qgt^ ? ) 

fro: I ^^tKrl\5rr 

■ ^^' ■' ■ '■•■" ' ■^■' ' ■ *' ' *^. . . 'Q ' -,.^-g:v -— ■ 

mkm ^^TOc^qR^fm^-awi ssira^ a ga- 



irsw: 


I '5r%:?r^Tfcr '3r€-wmi-tR*T-qTFrn! 

^gTTHf^aa 1 ^ira^fe tRT- 

uma^rT ftfstr^ sn^ ^ ^JTO-^»3rf iro- 

q%Tpf Hcf c% I 

^PWTr>srfraT 

SI ^ flrafecTT, ficrn^w-t^aiti^v-fii 

1^<M<=ii<5 iii€: I 'da WR-Ti=a%r w. 

srra^ srafsi-^ Sw ^ ^ ^ w<ii- 

^fe^f^-^iraf-'gTq^fiii I srrar^t w i 

f^-W3R^ SI ^T 5^-5^f?Tf§^^%?IT I d%- 
ST^ STR^ ^ 51^ ^ <I¥r, tsik^ dn ^- 
fTc^H^ ^ I gsT^ ¥m-s?im: I wjk: *r%- 

^-rn^anfew ITltt w. ^- 

»?wsii^itsi: I 

tr d d fig* vm: i 

fPer crearr^ w ?n%^ f%^wRiis|' ii 
wf^-^^WlITltsie^-'WTqs^ I ^l^si ^f W^HTW^ a WI- - 
w5i 

w ’31^ ^ str^isrr ?r^t^-%n% \ 

s^ ’Ei^lftT aniH Ii 

wf%-wf?fitf sgsjftrft i 

rf'fl^WrsRsilW dTC^?ia!r-3IS-lf^filftfd 
cici-f^nw ^faraiaprer ?@pe|g srr 





A 


I I 

1^<^i<i'*c<^j<ii'yMc<^i1c;=R’ ^rar^f-^W'iTqR’J^ sjqq^ 
^5if^*i I m 51 fW ^^ii\ qw: ’55RmTci.^ 
^TTO wfcjiiFr I qr, fsjwq.- 

q^qicf-^lt-qTW, ^ fstra'^ ^ WF, fi[%w 

I fqsNr-sT?f cqsfrascfaf* sqm-f^cq \ 

sff% f^TJfiq?r-3iH-»iTf%-q^rak%fe-qrrare5i5[^ 
■wnfKFcq* i tgsi-qrra^Tfq srar^lr-^^qaf 

qrr qwf ?rarT: i tmt^fiT ^Ff^Frr 

m 'q^Tf^?f%^''ct^?lT|l Clc[-^^^ 

^iq^TrRI I qJT^I^ qftw f^^sfq ^-q^HT: faiqig- 
^aiFTT ^q^-qiai5nc( ?gSirf^-qira^c[-qu|qT ff^c|; 
qiq #g%qT-sq#fJ qf’Rr-qmq^strfT-l^^fqqiTqT '5cs^- 
sq^ra ifpCT ?rer ^ fsiq: 

SI%: qiT^fe?l?rofq qqq^fq I 

WK g, ^Fsq^rarq^qT ira?T-ira?i-5fTrr-q4- 

%fi’qTq qi%j ^qTT?:-qiqiK-qfqiRT fqqferr: 1 qqnt^ 
5 «to: ^m^:, fi^*fn:-WTqiK^rfe-qT«qr' 

^qiK-qgq^fl d ^ sssRTsi-qTH^- 

%gq fqi§fqqfwf tlq I qt qw ^nqpqq qqrr-fqqkTl^- 
5®rfqf q^tqq^l^ q4^g^ srqfe I wqrtT sttq- 
^^%Hsfq qg 

qqsl f%^q-irgw- w^#% mq^q ^q-qr^ i 
qqro gqqsqft-lM f^fq It^q qzqFqqi ql^qf^rq 





^ '® ■ 

f^srrift ci3^Tt% ^flir: 

?I%Stp(i?| I q^-»f?fT5T!^ qta?-W3RqrRt w 

1wai- €*qKcti tqTcr ff^T I 

■scf^eqk* WBrtq W l M 

m t ) ’^q?fT2fT I qfT^aRqTfrTqr: qiH-tqfrraT 

«^-gje » *HMi^Tct qiltfs W«T I ^PTStT WPit 

«T?H-qjfnlt qr gwr ^qfqqTgqT; , qn«r^ 
rfqr ^ q^ff-fqHqrsr #% 51 JffatlFa^ I 

trarr ( ? ) qiT^ff^’^rtlr^’sr-qjqrrc- 

wiqfR-ltq^qfR-qw-WR: qi^aj-^^prar ^-^srr^T 

^ ?T§tOTRmTqra*tT3if^-f^qwiwi?^ i 

qHisn qrrwR-qpc^ ii ? ii 

“si=qT5S'q^ ^ n 

^WIT^-Tqqra-55T^^ *TsNw1'5T 

Tigw: ^r^■^lmf 

^[^jmiT qtsfir ffijqrr grr^fi: «-«4Kty‘4*4^c^l«t(q 
Trars^r^^ qifit<#r? rf5?ifi7% fsjn: 

wrq^ cqif^gn i ^rrar-^gri’iqi-fn^- 

^qrepfStq 51 tn^q W^Trl qOTSt^5l-?P^qiq^ 



x:: 


i; 







mm ^ mm ^ iwt i ii^ii 

afaqvi^gh- jt^- 

TT'^rf^ i ^3I-^T(5lF5T ’5r^-^iT’^-^^T5!T- 

t^reT?3OT-f^wfw ^lt-'i^5l(0-f^-’tt^S5giT- 
W(:^)’g35-^-(^)?Tj^liT-rF3-(8)^^i#rf5?t-W-(0^^ 

?j5i; w ’T^-fJWin ^ai^RRi: irii 

?iff %Hs| 1%'g#srpi'rf— i tcri w 


rpim^ '?r«E[fiiTOr ff^JsrcWTO^ lic^ npzni *f 
mi 

ssn^ fp^TO 

^srr^fecr ^^i#sgwtsfq 

WTwraratsm: I 


?m si^-ffS^RTT^ trP5T^-¥I^PW%-feil7 
lii'grrer^fa, ci^, rrsfr ^ 
fpi[-^#gR? ^ ^4sn:*!Ttra;, TdH-f^fl-inrirrs«nwRF!T- 

m 5!T% mm. mm' ^ troR-wqra-ifdRrr 






irttsr’ m-mw^ H8ii 

!iT^ fssn; =ltfaiw T?fa i ?ra-!i''!r?w 

iw mm' sfT^% ^ f5nc[ crarf— ^ ii^ii 

I '^S5tWT 5^ITf^ 

*!R: i fp^‘ ^T, ts^ fF^- 

?F?r^^ ifTfnfw^: \ 

5! ^ fT5IT-5fW2Kc^W^ %55 

^F^q ! rFTT WF^Tffq ^^Ftq W 

d^W^lci;*n1t<=hHq'g^ I cF^FtFC^ s^-’^rgi' 

I WJTpqt ’SfTTO^ ^ ^srn q^qT«?Tsi 
?F^^ ^Tt%fd qf%^-5!w-'gg^-Trw m^- 

5{ g sTTTiTSftWTfcr, snfq fr?#-fq[Wt 

m ^ ^ mm ^f?ra:, 'q 

qfsfsf-tRfFn i|^-y\3rsTrei i mx qRrd^idO^^iiq i|# 

^«qJ7 I artist* %f 5f Ttqnsqt, ^ 

qftsft mi %istfd ftstrsfSsr, ^r g^retarfFiT i arg 
fi?l-^Tiftfl crq^irqnai^ ^ ^sfq f^5sifd^‘. wrf%cq?rnf— 
I mi W fF^-3IT^ %FF?r fqfetcqtcl rt^fdSJW 
’^i^qsifiTimi: i sr^— 

^1%-ftert Hit mim 





«IligRTq, fWJ ^ rlTSai-II^Tt^ ^PTOmi^f^, 
g|-q^l'-?!T^WS^lfe?MTc[ I ^ trg «ipi?rrfci 

F'r ' T - T - 

russi-irarp!?! 3TTti5T 

■ A. ,. , 

'^raifT?! I 

%?Tfq Wf^f^-JTTW’ 3^®!^ 3f f^%f ^ 
?T5^Tix:Jrirlc^ 5T 

iren^ I <T’9Ticr m-mm- 

gra ffs^‘ ssjTf^-lt^feflT IW ’ER- 

^ fT# ^q^«fq qfwH^ liflfil% W(t, ?i^fq ?[, q;5f 

rffi %5I-fg5JT=qfe? ^Tcj; 1 “#%5T” 

??an[f^-#qT€i sqrirargTqfcq* q[T ? ^s^x ?i3Wisci- 

^fffSEixrex %pfRTq€: i ff5^-^=q5T-qqrrc-?r?^- 

’Bxifq #qf^5r qrq^iPiTcm: i 3i^-qx:*TO?!^fa %, 
xx^ cTft ffrf q;^ w#q5T3Ti qrasr-^qiqyr ff^ri’qsr- 
3jqiT%r?ai-t?ra x-ir^rRi i 'qwfqfTmqi- 

#qp^qf-#qrexttff si^prex qrq?? ^ wcnc-sqrf qq- 

Wi3f-#qT-qT'q3Tftffq q'qfn ?ic{-^rw’^ I sr ’qxrgr^- 
qqnRWqmn-qq^ wN, 13|-q?;5q?TqT: 

' : • "• Q <»*\ ' '' ! ■ ' /** 4 ^ 

qTOTO-i:^m ri^qT^-qnqiwn^Tfr treq?! i 

;fii4 fFsqJf^ ^qiqw^qTiiqTqsT^ iPIcr t 

«fixrai 

“q ’qrss^qr qt ■q?'# sT[fkrew q f 





U 


isTTf^T ^ 

«rg^T?f^Tcf I 

aHfW— fepSlH- 

<}?|-%%^w ^’TO'^^TSTOFncT I 5lf% 
u€fsR{|':tn[-^=gii^ii: \ 

^ ira^q^fjifisfT ^tsTsrafs^ tnj% i ^rf ^ 

"stp^^i^iraT,^ %”fa I'^i f^ 

TOfwfa W^% rif^TPST^ 

"^W'ft?w3'rf^-^iT3 TTfS^ fwsra: i 

’fjw ^scwt^nci ti=f it” 

craTS?TOl^?l 

I »nf^ ^!^%5WlSclt TJflcI-cI5^T*TO'g?ITS^ 

“fentHSFWf-^kMT snsij ^ SJfT ^5 cT i” 

ris^^^-injnfef-’Er% %- 

?TP5Tt«qrfq ^fsTcTc^Tcl, Q^fTraTl M'^tSfiflTOWI^n^TRifeTSfi- 

>• Ov 

w^sfq 

<F^TStnP!rt =gT5Tq^l^ ti^cTO^ I ^ 

0\ 

'<[1 ■'■..'■■>■ ■ '■ ■ ■ # 

rPi[T’'5rT qW^'^-SfWW <l«5*l«ti<r 

^5!Wm TO’fi^-^T^rrKiTJr^i^FrfT ?m t^ iisii 



m ^ I 

m: ITT cifr^^it wn mi 
?n^ ^f^-^fT^-Tmr# ^ ^nm: i 
Tjm^ IKII 


siWeRl#, m ^cp^-t|^- 
irr%Tt% 5TW I %fjT^' 

’»?%; ? tiff ^ ^ i=^— i 

iw?r3m-ii§1%'^Tftrrf i[fH ^^rar?— 

I ^n=iTT^5r 

*ra?i ^‘' 

am?prr ^ wm: i 

if5 qRT%-Tt^ 5TT^: 

5Tm-fiT^ irarn^ fcr: wm, tif[^fi:w-^rw- 

fi^:, ’i|3Scf sft 5f ^:, ira’#crt 

ssTFrr^fK-^fiTsrfiTiTTsr: i ^ 
ng* 5! fMmssi:, ?# % m i*? ’^mmK:, ^ 


«Ta: 


'gwrfa— 5RT%-gfT#fa i siSTJarafsaim: i w 



itsrt: 


m wt i 

c^si* ??pr* ii'Oii 

giT^-5TO%r-ai%-f^ik-?m-ijf^^ ?i?n a?i 

^T^-iTc ifwfH srrar ^Mwarcf, h^t ^fT%-^^raT: ai#«^ 

snifai m sra ifir% ^fefiT- 

5!TOT%T-^^' m: 

JiftrsT gr^T^ fei’iTWJncf I 

<S* 

irei i ^r^rr, w. 

T?r5%^n: ci^^sR I srWT, spgTOW- 

5fRm% gi^iTO|\5Tmfci wm■^^^ gnf^^- 

rraTTSf-ir^JTfq ^ fR^ W cf^Wt 

i ?i5r3- 

^ ^ ?raTf— ^-f 


m »rcnw* c(^m 

W. ^3R^fTcf-frai-TRT^ ^ wm ^WriWTn^— 
wf^^'StH I ^iTf% -qTTrag|T ^ ^#raNT-imT^ 

Antrim 

n^' Tmm ^rsr-^rai^iTfkT f%^ 

^IW5Icl 




^8 

mi ^ t 

m i|c|f 

ITT?? 1%^ 5rm-?R!S’5r5R[ \ 

^f^cTT'^ ll£.ir 

%i frt?pd%tg gii^ 1 ?%^ 5pRm- 

msf ^iTf^-aifk?ir5f{ffr^‘ 3j^ n'^5C5T% i ^ 
5i^-5!ra-iro ir^K^ ^ 5rf^ ^®rTs« rT^rai: 
^rnf^sTcfTf— I si^sro:, 

g% I ^mi ji^Rsjimi ma^rRiwwtarpfti^ 
fra*3*r.^^T^Taii-f^ a[fT%-ajfm; n^iror^ »iTa: ifii 
cRTl%-?mfW«nf^^ta5iTfq a flT^ ’BtWTO 
55^j^T^l^, aTacT fTfawl^ ^-^rsn%ff^-a<5p5t 

fia ^raiftfiT i^grsa 

Ff^tsptT ^ ^rawg awri wa wPEnsrtar^sqsrTfr — 
^TT^ 'fSTT^ar I a’gK: i 

5f 1 fiTaarT^ I fit^Tat 

(5^a I ^ a?raTt5n1%-q^qTta ^qrf^ffr ^<s, m 
?i# HiQTariTOftfa q^ rn^TaaK^ih's^t'aK-fFa-q=qK- 
TOf ^-fiq^-^’i|:qti?^: I ftcT-qst 
jjfaF{%-f^q^ 1 qTO%awa% wia: i aairqsfq af- 


1. V, n Comm, ci^ | 



?RTi^3lft VmiTTf^ lU «H 

wsitiigiT g tosst i ::-m 

^ ^ ux a 

e^fer I 


qqtil%ff fm irre%qT- 

^Tf^J-qqi^qTqRTqwqq I cl^ 
S?riqw«rtiqTfiqT?^ qt. q^^: ’qgq-qWJfqt*. 1 q^Epq qt 
fRTrfq 5J%fTqT qf^-fqqw ^ff%ffT- 
g«rrqT'^a\q-’i3w^q qiRqcqrw iiui 

q^q: qHTTRt 1%^ ?fq qr^q ii?on 

^ qqfrqqppq^ qrqqc^ lrfq qR^iiUii 
w. q^gq igiq^ #rawr1%fq, q^qaiqt 
qiqc|,ll?Ril 

qt wiq'scn^ qrfe’t^tqfqsr i “qq wqrfq ‘cq:’ 
qm ’q W. qt q#q fq «ifdqy tT ^ qtf^rsi 
fq35%q% qfq qrqq i ^qraroT^-^ifiraT qqrai- 




fmi f^iT I 

^ TOift ^jTsnPi ?i^5i3fiT 

■ ■ . ■ 

^FiTCTrtH: ?i5^-lw: i 

x» 

cr ^TO5|T II ?'0|| 


% ^?RTOSrf-tJ%l 




I fl<«1«W'<, 


^i^aifaaHT^sfSttt 1%^^ ^?ifi*aif^ (i?8ii 

V ^ ■ <<p^_.- ^..': f^„ , ■■„, ^ |-I1llf'i * irr^r1tn - ir€^ — t 

ITerart^ H^wwa^- 

er«T«iR I i i 

fiTSITJIT II ? «lll 

^srit tlf'ai’Tf^ I fi^ ^‘ara^ iiKh 

swlf% I mm lU'sii 




irsiwr tm-^m: n 

15?^^: 11^: mw* wf-cf^f^ I 

^wm: nmi 

%cr-i3^f^wf^‘ ^TOmsf^u-^fTrcn‘ iR°II 

^q^?f: f?^-^r. q^-rPl-^inWFfrssf ; | rrai %TC- 
inrw^ 3|cqT ^s^fe^ftfinsr: ii^^ii 
m fW iffaqra "sqrw-xiqiT^: m qroqi- 

■n3> 

fsFq-qt^%q q 

ft^l^^gq^igqfa- -l^ ^^f<gn I ^ 1^-q^irfq 

f¥N-q^ ‘‘q:5ff^ 

^rarrf^-i-rfqaifflfW-^itqT^wq wq^»j ii?<ii-ii 

K^IWtq’Tl' qwWHqr ci^qr^ ’Tf 
qTTqffTfqfwirf% Tf^'iTFf— I ^^q 

q i ePir ’q, 

jrq qrTO^^^[%q-q^ 







¥5€lf^ ^-^5^cIT I 

TOf^'-i4fiwT^»rrrs 15? Ill 

^ niT^ c fii: I 5f w 

fir g fWfr-tT^^*’q?Tf tTWTO-W^ I 

cISfT ^ itrsfSfsrRTrlt l #% 'SI' 

r[^a[Rr^?rf«R5it^»?5rT^— ^f%m fa \ 
%11-iflmT iffs^aT qwtarflrsr-tf^fa ara?^, w 
tj^-^-^»sr-fl^-^^^w5i’ ^f%a^ 115^011 

^ftsrffar firar^* aaw. irwnwfl 

^^«ff«fa I <raT 'a ^-wirf^arfl faparww^tf^a 
?jn3fl^af% wa: i afcpam a^fa fperri^ wf-flwfli 
a?a w„ ai-a'*aflf|^ aTac[, ct^ a^rariw-'SH- 
ij^aaT asgsar*! i aa aaifr? firarWaTSTWfrsrrsrT 
^aa^ ad^^ ?afa?taj af-epa- 

’ aiaad i aa war? ^-fj^faf^ara aa aar^^lif^' 

5in-^^-^^aTSWTa^gawf fm-ata ^ i 

^ aftfffafa ailff%;, aaraai fajar-aa-a's-at^sr^' 
-»ja-iwaaaT trfa’aaffa rafaaJi • “iaia%f|’’ir 
aaw faala’aflf'‘raaaia” icara^arsaafa i a#, a 
fiRia aaiat aanc|, a^gawra asia-ara ^fa aracjf i 
aara arwR— W I a^arrai-fta^ lii'a 


1, Comm. V. r. af^tg af^T^a I 


f 


rntr. tn^r. ic. 

urn ficr-^f^T I 

IR^II 

ufaqr^stm '3'tr^ai-^ro #aig[%^gqq[^i| 1 

^T5 fr%^ fam 

5g^^-1si?:^cqr-’^ww lii’sr^srTRisfq^Tsri 
5Tf% frsrT-»5^^ l^cCsT i^JT 
^q^fflfSTTf^sfT i fim ^ qftcraFC-'^r^il: ITO?- 

r-.- ' J» 

m^T^: fai*i?TOt ^fiRmfq \ 

g^c?fecgrrf%5iT I 

Tt^ran%-5i^-sira-^cic^* ?ifKfirf%rf*T, rjmf%— 

wTsft ^ ^ fi^TOT 5n^ (Ofefer. i 
H €-q^5T fkm-'^m^ 5tt^(s^) f%^?r:, fwfrsq- wsr- 
wsrpNf #^-f^qrnf:-f^^:wi fm.-qrrq-»5^1P5iT%iw- 
W9m7l vrqfff \ =5ie-tl%THi^-5tTOT{t) sIT^sIh- 

'Itqt, jg^-I^TTFnt^mJ^-ITTH 'q a^TW HTSStr 

5!wqq I R-*fWT 5Tnir:(8) 

wraqc[, ^ 

crencf 51 =ltit5r-5TOT («.) sira-fwsr#! ^Rgt i 



TO Wsi^cI^-tRfiqT sm^tTH^sT li^sftr- 
1%?iT, ftfra =?tW“5{WT Sira: (A) ht^ i s^- 

TO-^twW’^fTO 

('S) I fSWff 

Trfw-srwT TOt (■c) fefe:, 

lllTO-^-^-f^SwaiTt%c=[Ic[ TO TOSJ- 

?!ro^r#q%^ I (t.) s^i^sfeftsra, 

r^ii ^s a rq;, liCTdTf^ 

5ft ^ ^T 

totototIwiw. ? 

TOftr^ ? ^T?|3^ ^ ^ ? 5 tri:, 

*{% TO-ITO '^I^TO ^rofq f^’TO'ri^ fiTHTOTOs^ 
ITO WR^HTsf ^ wm ^tri 

U^nTOT*. I ^-^JT g TOSI-!5^-wfH-’^ftt 5! I 

*1 TO 

TO-TO-?iTOlfq TO^TW-SITO-1Rg^\«-1iI%- 
HWR^ 1 ^ ^ 

^5P|, 

%jTO TOTTOTtm: I 5f%r-^’55^^ 1% jt 
wtwrl fi^ri^qres^^ TOctiftrfr 

3i:^^?TO '^iw^'wtirara^ towt^tstwctto^- 
WTO i srrirof;, ¥twr1%wiT 

^-11^'^ TO fe 




'^513?: fer-TO^ uwm^ IR^ i 

tr%^3it?fqT “i»^” 

q’qsiFit xwTqtwrqTcr i %^sfq 

srrar: tra:, 

q'q^rer sqT^qpcra: i ^ crmfq wai-fqwsqT%- 

siTW-flT^aFR' fef%rf, wqffssfi ^T I qrfqrwt 

tfrsfq qtqq^”«5r^ wqc|;frTc[ql fi^q-- 

q^MT “lts^OTF!^^7^”wrf^-W!TS!T =q Hquajlf^- 
^rq -^tra-qf^qr^ l %qtqF^ q^sq- 

q% € wRTO-inM-qrw^qrrqt ifw %t: 

^-wsFFiT^TSti: i j^: qfTsr-^ai-fq^iq- 

gww-^iwqi?::, ¥3??nfq=^’?Tf^ «Tfq; iis^s^ii 
fai'sf-^rawslq i^?:c5fif%qi q? 1 Wfi-^^prgqT^q ?5 1 
%^-f%TrfMii[ tq^t «»itqwwt%q qgt 
*rfq^frr, qq qi^r gwqqrqm i 

qq^ q qff?:^, <m ^ "qsrraiT irf^qt 
^”<qTfq q^qrfqqw-qpf: vmmm wq: \ 

f^pt-qigsR^- fq^ g^-w-ipqtqreqr-p aT-'ew’qqi- 
qTct^ I ^ars^-qrff fq^q^qq ^qfsqi i 

qr^^ i irq^qqrq- 



m-Mt IR8II 


aift’t:-^^-^:’»i-^-1w^RFw gfw irfr; 

^[snl^ fRfasTf^ sfref m 5p5-57%n^ wci i 
■?f^i||*ili ^JcT'^dt ’sg'fq 

gifilffTf^g 1% ^ aj^-W-JF^tqT’EfSTr 

m( wi \R\\\ 

»ra%, ^ 5^T%^ I 1Ilift-?T5^-iraffl-^^-17®H- 

^EPTcj^n icf-w ?rerT% ^ m 

TO-?iTt: ^rarajTcj. iniri-tw^n: uiifi-^T^’ Ts^wtm 
^ f^’sidTywf^5sfd«fet«s4it3, 5n1%^: i 
f “mi ji^” ^<5fTf^- 

traraTO-itteR:, 

"tf# q^-iTcTT wn^-wnr: i 

Tjw fsiw-^TTriT fm ^srr ii” 

? ^rffei ^sr-fmfl ?!m qtw- 

55^WtT’?IT5r-f%^ ? 

1^ tift^ ^-fanarrwTR^ ? m ’fira: mi, 

siWcsi ^w3re7!*nw ®r?T5JI-TOf1cr I 






5r#^ 5|T?r I ^ ifcTT^ pm 

g fta [ lo s(» ] ^ 

era: I ei^ ^[351^ 1 ^fT e?:^ MRti^^’maRf«aT*n'- 

w?Rw9^W!^ 5ntSTn:-eR?raTTei eiroapcT ^TH- 
Wci sf^wsti^a^rr in^ra'^ qiM^sai«j?r^ww 
^-traiRc?!— 

“5^ fii =g t ?ra % fern: 1 

^Cft 3?r ^H5S[T 5»T-w % ^ ^^fJT: It” 
i[fa wsp:-^5T«i ^JTesram-ejfrfTT ^a- 

^^-srfwnstsrrqi:-^^-!^^^ eifef^* f^^rar- 
^r^^eratssr w*raf[T troam srafs^s^r* 
jmi1%TT-f^: fwferf 

1R811 

Wf fsT’^r-W* ^-5^-t^-iRrR-Tra^-fiT^tsaq^ 

I 5€\^t5n1% I 

"•X 4r^' ■ . •%. ' 

^■gn ^5R[ ^rc5rj[ ic^nTirH ^'g*R:jera- 

wssr tTt «rER f3i%! w%Tftrara: i ^ 

^rrtr ^■^sr^—gl^^tgT^iT i 

^ i^^crar i crar wsh' ciI^ 

wr^fipgrftr € T ^¥t fw € q ^4 

srram-^cpj iRy^it 




xn-gf wn i 

IR^II 

^[m ^ ^ w^ I 

i^m\^ ?n3T' mw( IR^I 

’^rrwf^ ^ f^mrfsf i 

eraiss^^f* mm IR^k 

0 ^ 

^ ^mi frot «jj5jn^: i 

^^5^5R!f?i3|»^ifj ij^eii 
’Bwr^wpn'aT^n grt: 'sqft^ci^ i amsrrsFn 

g i “iswr” ^ 

3pWq^TWT|\^-fITa?T ^3q1^^, “?rfe‘ f^” 

wm'. i € tsr-iT%5r- 

f%=fi-ife-f^cr: I %r; i 

f5?f-t%^tT^f¥t^f^^Tfq ^1%fg i4§=^?iTfw- 
fftr: I ^f^dirasifiTO' ^ irf^swg ^- 

feig \ if^; ^^rraira tpc^ ^ ii!^'3ii 

15IT %T I Iw’ 

^^<5rfiraT?T: 1 5T5 ^ fapTO ^-^ehttIt ^nfenw w. 


TPTTr: 


fl^T ^T Wti Utf 1 ^ 
OT ci^iT wm^ vrfl?-^??: n^ ®it 

oT 5 i 7 -f^t I 

fwr-tjprt ^ 515 ?’ ii^^ir 


trc^ *^'<?T^in%-35TO5f f%*fT l%aFf-W^nf5Tl%-^55- 
17 ’Et#lWSfaf^l^W-fafRnf%^ ferg§ 5 RI|T 

ift- 

F, %r- 

IFSTFrtqrsn T^fwwxrf— ^FTferrf^ i ^ w^:, 

5 if% t^r w W wst:, 

%sg Ut sSf^lK rtWWT 5 !Tf^-WT^!TT 
WJT5=it cncjjm I srf^ i wpi% #fij^ ^ ctmft 
ssfTO ?^fw: ^ntRRfH, ?[?T (^:sKnw% w 

firf w ^ iRo 


' *N. ■ ' » <*N 4^ C\ ^fs. . '. . ' ; . *■'. ", '^'' " ^' 

5^ Msg rfcj[-ip::iR: ^rtHT- 



f^r^wrf^siT I 

sgiR-f^Fn^-^T^ifT^^ f^§i 5 < 3 * ig^rRm i 





ter-t^ \m\\ 

^ II^^H 


^f5r% ^3qi^^-HT^sTr-qft^f%fl-Trfl^T: l frajq^* ^- 

iWi^csjTcj. mn 

^TH tR-#qigqt I ^^I5fT|\wi%-q^-TO* ‘W 
fT^t I fJC-Jra 

g^qt^RTOwrsf^ ^ %iw »ra ’afa I ^- 
faj^gttqr^nwR 1 i fT’^rsf* 

t% %?TJ?tTrq%fT^-^ srrsrr-qqn^^ i m ^m- 


?n5(rf ^rprsT-^tf^-w wsgim i %r- 

?r?T-f 5 -»ra ?Tre-=^g^Tm5tn:-^qg -f qw srit, %-tr5R- 

sFrrfei-^ 

W-%RTfe|-^ q^cq^rseiT, q'SjW'si^TSclt 5 ^- 

tiy’!sr^\«l"=(qi5i qrarw^sfit ff »mt !?fnr^- 

»r^-%^RTltqT i ”flI<T: STITT Slfijlif 

“m q^JtlRTStK” ■3:?rr^si i q^.%RT- 

?f5Hi-?5-»iS g n?t %^-3fe; %w1irta »Krt 

SilTFrtinTR-fqfajW ^ftos^ST tS^ I 

qnsr rtf# m ^OTWraiTTT^^flf^fRT^ I 




iTw. 


!?,'Q 

^ tk » * 4^ 

WTift ^it^r^ssr^ ^ ii^bii 

1^-TO Ijw-ii^t ^ ! 

?53g ll^ykil 

Wf% %iSfto^: trl^^TT I 

cf itsftr cf'^w* ii^^ii 

srg ^mf f^-’m wt ri^?i5n1% ^ 

wrar fi|k-i^1%-f5TfiTfi-qfe^ I ^s€r«7 qtsrf^ i 

fl^li3| 11^811 

’Hm-q^ ^stra'^H^T swpcrf^’jr ^fq 
?T%?;?rrq?K:» ^ ir^wfq =«fg§qfijfff % 

“i33i^” ^ ^^'’qfefUT ^fq f^irq ’qw-qftqT^* 

WR^ ^ Sfjtt 5! q^: I 

1 'qrsniT gsT^-qi^^slq ^qr Ti^rrs^fql^ i 
m qftqf-%1^ I ^ '^-qm-3?:-ta!T% q^-^iW5qr- 
f5'f<CcR:-%d iRqitq q’^ ^ WT^flT- 
S«I^'ST<TH I 

jgft t ^-^rqTO-i^qcq-fqq-gfq^^^ qrfl” 

1. V. r. Comm. g{Tiq ^i ;g I 



US' vm ^ ^TSf^ ^F!^ I 

C\ 

ItSim II^OII 

^ piff ^ ^tm mi g i 

51 5|f^Tf«s if II 

?J3W ?I! TO fllei ^t I 

^l3FT^'^TO3T%-^f51^: ll^el 


^r1%R-^^-fl[fmTtife: i ^iJTram 


^T-Trs}%^s 1 ti fai^; ^5iT2f H ’frsrr '^r^r-’^nqsr- 
TFP31 ^?ifn 1 *ifa 2 fHa g^ fatg.! 

^ g 13^T-5?W‘ 3T%fm cf^ 

5R5j ^ i^- 

m _55l- ^Sfii:- 

i?g^?PE ii^a.-^t« 

13 ^'# 

ISn%TT lil'SII 

STRWcaf UcSraFI-Trat^^ ^ Sf ^ - 

I ?TswfTrsw-t^-'' 3 wrf^fiT^- 

ucaRw-qftfTT 

fUTf— 2|t<5IT% itl^^ii 

TJ^ m TP^fe-iihdoijrHahltR'l- 

1 21 ^ q^t wwro m 



^ g^T cr5rrft’35-^^5T-flr^-^5^fem%^^T#f wm 
ciitfm: ! ^ff m ^ i 

l^l^fTf 5! jjfHqrf^T m f^T 

?q5^-^Sw-?Tra‘ f^lkrf i% %i-^: i 

rrt liffi cfci^q^t snsr-i^-q^t fir^ ^ 2rrac[ i 

■STiSfH i^T'fNfRT ll^e.ll 

^ lif! ISWmH ?lf%<3rff^liFfT 5!'^-^-f^Tf%- 

te^, rf?i; i%ft}^«5r cj^rr sf 

^-fsMFlT ferRTW% W. I % 1^<2fT-’^'t^HRrear- 

■m^: I wwirf-fenfen^ “^ms fgr- 

i?5rRT!iT”^i%g: iiraTS5f-^3:Er5^T5i'iwi#[ff i 
fsft^tfeffe^*, f^pi-5g5sfsiTl%«n3iT?^^ 

^ fefcrar '^\ \ 

1 

?ra[fq ifa “Hif^-wr” 1% jtwit 

^rfesi*, ^‘aiw-tj^ ,5f5W nfeRTRIfT, 

lief W *T ^ ^^^esrfir- 



^ i| 8 ^ If 

irra^apu-tr? i ^ f^«T3T-i# 

flHcra % I _2f. ^?(t^T-iTm-ftEf5ra Uira- 

^^3^1 wai3fT#wf^5!l^f!5n rj=^wi^ 

%jTg?r ^ TjfasrrsTTfa i fkm^ 

srrfrrgflj-’i:^ %f%%g7%*. i 
gpBi ii8°H 

^5§w1%5n I m.w ^ ’cifai-qT, ?raT 

i: t %r^?n: ! 

^g^Rgrr^^^'^ylvrmsfq 't’W, 

5R-qT^ ^^- 

4^5!^ %w qrftsT-’^fgfe'ai^ '^1^: 

^ 5Prr^ ^ W., fe ^5?ltf^-5TW-5P[- 
ttT^-qf^f«fr-si^^'^r*i » TT^ g 'gg^- 


1. V. r. Comm. ’^f^TlT I 


^T?T snfwrsnft^^T^ f^ fet^nf^ i 

gnfq 


f%€»i: TwJ§-t??^jraw«iT<?-»^FT 

^SU'iTWlonc^ '^- 

3!5rt^ ?l3?fT3Tlt cT^qT^TST 55llr ^Tcf ? ^ ^Tc[, 

<g| ' grif^ ^q^-^w ?fTt^ ¥rf%<S5!T5SFiFi 

jpJFfJTcf^ 1 Hsii g nS^ir^ft# ’saTOtS^HltlT^q' XEW I 

fer1%-^5R ■*5^1?^ 5S?t T 

5ff ^TcT I W{ fTO^Tc^ 

'‘STT^^: 1%^-"^'' ?lf%rw =4CRif I” 

^'n^irai ’5i^^'^<ii\isrw f^^R^Tsr ?pC 

i ?T5^; nmftRi-lwtjfe oSlTafi^tM- 

fefa f5!f%iFr: I '^:-^?prTS| 

" '■ ' '' ■ • ' 


WR-IW^ 

^sTRit wftiffr R'j-fi^wiitirra'-^: i 

Trftr ^ ? ■s.riirat^raTJT i 

4prraT?raT m ^rt 
^^ fit^tsrarf 



WWqRfP^ 



I m 


^itsTO^Tara-JitiT?rTq^-^^ I ^»TRnT 'sr fr^- 




ipn^^ -m w’ ^ ^ llB^i 

. ,S '■'3 

#^mniTrct., ^crs^Tim 5! i?px 
i?T^: ii8 ?ii 

5T^ 1 ^1 ^ 

jrraft^-^^ ^ JTwa^ ¥i^-Tffai3Trw 

m er^ ^ 

3TfiI^c{;¥n5reilf%ei^RY ’grTtf. I ft l?^l‘ ’5f - 

1%?r-WT^ 5tT<f?3i'if^% 1 g sn-ffT- 

insrf«5B - : tr^T^ii-fT^ai-TTfefr: 

^ n^f^-f^feigsFrr 

m fm ^n%r; 1 <t- iq?^' ^-f%?f-^T;^ 

5fSTf^-qjft[-^TT?FfT %5^ 1 ^ 

1 fWraq:-4^T i j?:# %ff-iRjm 

5F!itc^ » m 

s^k-^raTf-^W5?rOT-4ia* w iiifa 

^ iqs^: ^ 5!T^5i:, 1^--«?{nqTTO:-*r^s[fi^^- 

1I8RII 


inro: 



l nfilfeeTIer 

'dn 5fT%C5RfT^: 
WITW^SiZIWTlTT-^^sfWTfiTirra ^ 

fTi^^crsr-lt^TgiTfi-’iilar-’^^ 


^Tf| ^5! cT^Tfl^r V[^^ 

\m\\ 


%r 

^ ^1 t; 


^5! 









r- . .. .f^. , „ „ ■ ■_ .. . , „ ■ ^ . ' ^ ' ' ' 

TTTai«?TO ^s^-q^-iraw-i^'».<mc( I y r**^- 

I 51? ^Rfi35?Tf^-5f5?rF!n i^irtwip^ “isrs?^’^ 

(wff rr?n ?) isT5rf5rT-‘%fe5gt% 

55€’f^”<3n1%-'cr3Ef ( ^rtfqrrai ? ) 

^’^TO^rRcrfRi l^^?craT oici-’i^ iS\h 

gsT Wcr?TT ^ TratsTT^^ tR^nfiRFi 

iFW*! » ws^sgft^ff “^-ti#”?m%-fRpRHT- 

?WRgif%rr. I % ww^?m-?TFT? 

XRlfeTFT r#s1tl f^qi S^- 

fiittH yrjR^sftraR: i ^H-w -^ ^grrfq 

5iugiif5i!!' <s'-firwf^-^-5fw^2(T % im*T-¥nf| 

5Tfn^ I ^tT ( trRtqq^ ? ) 


"?rfs3S€fT% w €3 
^‘sj^T^ ^[oSraTSCT-^^Trfq 

^501^-5^3 1, m5T^%-5?T?7Rm^- 

5R[g;4?TO5r 

(1) Here one folio of the MS. is missing. 

( 2 ) In the printed ed. of the Tpflw, the reading, however^ 
is given as 




^rf?wnw,, 

irg^JT, ^rTf^-»ijt fTcftimT ^stn%-iifai cTOif- 

srgwFsrr ^H-qie5iT^m-f^mFiT- 

qrfeg I 5? ^ i s^%Mqi-TP5rqRrq[- 

Sl^-qr^ qfi:f«(1-JT=gmWT 

trT^Jf-^%’aif-wfegn--^xitar-qrRre^ ^ 

5T’g;3TWT ftjgw'l f ^iwt l ig 

f%5fT ^ ^ ^-wg^ f 

g^T cmr t£^ fi^ ^- 

w^ikmfct mt ira[=^ srCisr ^ 

5T 3n%i: I ^^q^-’qr-qiHTi%tq f'lsr-^stliTtsrfq 

Trajxqrfq i T ^^ rt^ fig ^Tf^-q^- 
i^^q'-'pTr smer-^ w =5rqircr- 

gfiR-wq^ I tft 1, '?r*3iqiT^: ^'aM-sr^-Trapr: i 

^cf w^-4 mi 

?Wr ■4t=hK(f<"«l'*il«T 5i'^«(M«hl<lt«J" 

^fii%5n^c|,i w f%!?'m: ^ w v^ i:, 

femracrrar ^ qf^: qfral: i frsrr 'q ^ qr ^ am 

^ ^ ^ m'. mm: [ w, m, 

2 (t) qr afi ot ] %w: g i fegfii^ir ; ^[sfr^-ftcsrr 

lf^qRI=^ •GTTSft-siq-aTgm’^I %^-«TSqiT ^3 ; 

3 qr ai ar g ^ 'g' ^ ?[T?f ^wSTT ^ar?{T3g3gqNT:, 

Cf^ a|qfTf% tqagifi-ajg-g'^GlTOi 3: W, mi n 





^jwsRiT (?) ’?% fiffer 
TSf^'ai'irrs^T ¥Raat^ «%«!#: i 

I ffSTT tw'sr ^ »i 'sr^'gwsr: ^i^*TW- 
Tlfir., W-^TTORTW [?[ (?) ^] Etira^-STg-Bpf : 

w ’ll JT 'ar ^ 'g' w srrfTSfTT^ 5 i^-*t^-^ ww — 

45= «c 41: 

lH-^tfs?wl': ^ f^aa^^sr:, “ wf5: tfsra^FEn^j” 
wsa?T-aftT-qfe!T wftgWpc-sIt^r-'ai^- 
Ttg 5! 1 '?r ar ’SI ?t-ir«fpi 

sfg ■nfefai 

?Ta[!^ 1%-5f^aic5r‘ aig 

fsrot ? fTanF^—^ffeailf^ ^C[Ti?fq nwaf 

»sffe-5ffe-#^ '^‘an: arra!:, era 

waf 'aprg:-qr^, mi^-ti^’PiTaiT f % 

wfeitsl': I tn[f^*s5^Tais[|fi?i5(n E^tu.] %rrf%- 


■m^ tR%fiT: I 


apRT^T’^TaT;, u^] tjr^-^ggfe'ai^ajT; 

[ ] I ^%-5f^-^ia1a^^saTn[^ss5iTaT: 

■ ' ' .:..:,.fc— ■ *...__, „ -, , ,,, , * _ ... .■r^ . ...r^ ■ , 

®ggi^ ai-gan. 1 I ar ^Tsi5^^'^15g^^ 

W( E^tio] wi'^r-garr: ^ntaiT 

(i) Here one folio of the MS. is missing ; the reading 
following is, therefore, abrnpt 






[ >Qiio = ^^!iio ] mm:\ 

qi^asr-^af^rTT^yfe* aRfajx wrqfe i 

w: qT^-51%?5-^W C 

w:’cn%«q‘aiqfT: [?yL=^po] 

^: i i!f%qiT?n%crr^Tf^-wq%’ar?a5T: 

\ w. qTf-*jt%dqii?aiiarT: [ u>® ] 

Sif%q»rafT:, 

1% qT^-’qi%'str?stIT; [ 

\ [ I^HIo ] 

^fWflT^^san [ 3» fl[*ai^3IT [ ^° ] 

^ fk-trr^- Mf%d\ ^q % ‘gi^ [ 

C\ 

»rwf^ I feijT'?rs^qT?j 'sqfq Tnqt*TT 

5i'i^-^5iarr 'q^r<^e?r<t i 

I w ^jra\w fk'si^arr: 

[ I® ], qT^tsrracsrr^ts’siT [ t«® ] ^5r 

i^-fa-qT^-w?i%*ai^‘3n [ wrmr r 

w: w. qnf%^aiTgqT«?raTfsi5sn ^'^mirK-wi^'' 
^s^qq^t*, fraiT ’qrsfftJ^-’TWqj^ wqqnsr 
qTO-#t5iTf^-?TJ^ ^ 5Tg3-f5n§jr tiw 5T f?:^w 1 

I 


'3P=3m, 1%-*fgefqicq‘ %qTf%^ 
r^ :— ^ [<] tt] '?#W 

M faiw-Cul Ct^] i 







fp^sr-cp5w 


frfir-UaJ [si°] 

%-%-M -sm’-m, [5i!i] II 

5iT*nft-M -^- 

^'-[%8] ’T-l^-C^^] srm-fIr-M ’i-^sraCy®] i 

[850 IHT- 

fS(^-w. W. II I 

■■ , ■ .-■ 1 "'i r *^ ir ip , , , i f *^- r — rw fi Si i -i i r- - n--! i - r-i i ■ -r 

2RIiq[ tiTSlTT^-^5Fr-!H«^TO 

'f f5:-5{TO^-tstit-5rar?RfW ipii 2[% rWTft 

<iTO-’^-»PTO-WT3ir3WiTq ci^ ^ i ^ 

fror 

I ^qr^iFiro. ^ %jT^Frrq1%:, 

tiiwnsit 1 t^rer rraf 

t^mrar: i Ji5i«r-fiTO 

%ssr-15!sn-f%?Erf-s^w 

jpcissrir I ^%:-aiT^ =51 % =ft t-^ssrr f% ^ # 

► ■■■■' V va . , '^ 

%#2R-qT^ TJ:§€r f\^T lif^TOWrrstl^ icr^ 

%-TTfaitwCsfc[ 5fgw I I 

?taWI*rft ’^Tiaa^, »PTOt, 

^^-5PnT-^ai?j-^5cr«!iT 

sTgeRiT^fcr ^t%?r3Tc{ i g fPS 

fifdftfii WTfi 118^11 






m 

^ 1 





^^|o \3Ho 

^^ 111 ® 

■■■''■' .J^.' 






,^^111® 

V?|o ^^11® 

^^lll® 






0 


^^III® 

'•^'^11® ? tl° 

0 ^ 





fSTT, W?T 

?a, ?-c:il|o 

^^|||o 

vsil® i^fl® 

il 



mi 

W, 


\^\\\^ 

i^^|o \9j|o 

^^iii® 

w 




wr 

l€iT 


^?|o ;^^jjo 


z 

^m, ^fRtt 

3 : 


<s(lai 

wm, T^IJFIT 

^o ^11(0 

3^111° 

^^ 11 ° ??i» 

?!F 

cr 


f^wniiT, 




^^la® 

\5||0 


SJ 

Vi 

. , •• 1^€T ,.; 

l^ar, 

i;w!wT^ 


55 ^ 1 ° 'Sll® 


n 




*!raWI 


^^Hlo 

??l® ^^11® 




^ „ 

’!?1%r, ijcrfir^T 

lEFcrfimT 


^11(0 

^^iii» 

*?'Rii® ??i» 

- w 





^fTOTlsT, %# 



«ll“ 


?^lll<> ?9. 


itf^, »a^iFfiro 

^iii® 


t 


?f#T5rT 

^^iii® 


0^ 

»^lli® ?! 


WT, fW 
^lll® 


z 

f^r^sn 

l^iii® 


f 

^^lilo 


,'1^, 


^ 'W/' 

?ili® 


^^111* 


• ^:^- 

^^111“ 







8 ® 




gef^ cl’^-f^TO-Tffcn#f 118 8H 

3WT%^f| I18KII 

3fms^'sfq ^‘aoi^nl^jr 

5aTV2lHlW<Stir?sffT I 'STrI-<T^-^:qTOT tWPlT laiTW- 

f wfl ' stT^’SHS!! ^[<5^ I ^314-551%^’ [ Al ] 

^ri: ^W’lrcgTcr fwsTWfcf 

¥[^2r-wr-5^ ’9m^ra€mrRW§-^Tfei- 

-^nnPEirfT-^SiJHf^- 
’?rOTf*rf%«75T I ^nssiRTOi^it %?rw5w- 
f g* JTrr I § 

iamp?n3-^r*T-KfeTT: ri’^-f^^iwtcff isttfcr am: ii88. 

C\ 

wf — mgr ■scsirf^ i ^ 

^r-q^cn^TgTiij, qw^-fefeRq* TTOrafg- 
3T^t, ?raT “qf ^-q1%HI«jr{T ^^^TTcmra trc??if- 
qw m ficq? qtsar #st: ^qm: I % 




insw: 


8 ? 


I mm \ 

JRW-ira^ cfSIT ! 1 8^11 

flf^?755Jer^T5g[fi cRITS5?J^ ^i^ef | 

1 clrTfl-ti^TTO^ 118'QH 


f%w nm 

. ^ **% . .: ■ ' 

I cm5=f ^-€«lU^d-i^T51 W [ 



y r^ *■ ■ *> ■ ___ 

1[S5T!l-rf^rg^ ri^srra^-^iTS ?^21T- 


I %IT W 

W: 1 ^SrfH g 

^ign% f^pg%c[i irat ^ 

ftm^RTT 5?Wc[l 

wh: '^55if%r!5 i?sot ?n?ici^ 

ferr^ ^s5r?fq jf?W'€t^r??fcf rrar 

gf^tc{.i m' iran^if 
itto-^st!it‘ t 5 < i iHqf< g i (m^> 





; .... ..^ ^ - - 

t§^5TTT^-l[t^- Wi5<il I M 1 <4 *{ 'Sqr^aiTfl — frf{l<<SlTl^«n 1 

(rac|[-qw -’jp?- 

d'^^m-'lliSfiT^Tfft-f^ll^ ( 

fer [li^-t^] 


^ ^ 'sr “f 





^ VR IT 

^ ® ar 


t w 

^ BTir 


^ w ^ 

cf ^ 



r 


ft<5rr 

5fffSfIT fllferIT JT^, 

sTTO^ra ^ »m’5Tfe I w. m ^i4fi[fn5!T‘ ^^fror* 
^^!iS*rt’ 55rr% in§ f^[%-^5iWRTci[ 5«n# 

sqw., T5w-ipnR-#^5 

, , , <»«\. ' ^, ■ os, •% C\_/*> *\ , ^ «N. • 

'f-^-WS!T*n5WW TOf ^JlW WSTFT JISRf 


iraTTt tRng: 




W^TT^Mt ^ mi ||8C!I 

Gk ' ' 

■ 4f^ . . C\ . . ' "N ■ "■ ''.'^j> ' ; ' ;■. ' 

^RT?[ II 


W5rTO%:, ’g ^c rf t g fUTg tfiqTt % qTf %t % 

^ f% f g ^g q^ iq^ idfes T iaiwl 

usnT-tq^T^’g^flfimtg' — '^Rrrq^teiTf^ i 

nm 


tsTSir ^qf^a i fa 

qr^ qro “i^ qrrirf^ ^qreTfq’’srT^-cP^F?rftqf-qj^- 
qrf^H-sqrqwTfeff-iTftrsr-^sTErT qrsrliT^ 

qW qqqpcwi fwl^ litq 

qq%c| I qq: fqq:, q^- 

tqqtqi qq: qoq^i^-sqtq; irqq’^iqgqT iRKTq i 

fqqrf^-^qRWssqqsqsrr^ m 
^qwrq’c-qt^-q^^# qif qsq^r# 
qq-qq-fiiqT^5(:qsfq qq salt qqq qq qr ^ 
qsqrqT saqq m qrq fqqi^sqq^q qqr6?qqrr^ 


88 


ya ?r^TIT, 

T8^ ff i% ’sf^rr*^ I 

’wg^fcf ^tikT w# ira-n^-W^TFrt 

<4n^l<g T»T f q I Wl% 

ff^ spi fersiT m( 5n%% 

rnSTT ?Rr#T-f^aMT^5J^-%? 

’ffw, ^-m Tfsarat 

fw-^ wm^. fRng-iiro I ^ 

tcT^-^ sFPfrar tTPcItoTf^: ctw- 

^-jt^pnuT ^sfTwram %fr 

flT^^ ^ ^ Wm^t ^ fl^PW ’8TSI-%€§f 
5!w, ^ [ w^ l fic[-s^ 

iPiT^ ^8r«r-i%? %, wm^ i 

m ^ 1%5-^n fl[wir%rat-#s-JTfr- 

^ fTW^ lf%^-fw fa 
STO, ?Ff%^ Ipm^ iP^T- 

M. jp^rara?: if%^ft:fa t 

f%^] fiMT%Rr-^S’WiT- 

snf^ ^ m m( ?p^^Tfi:-W% 

’^-^8Tw %. cp|:g^ ^- 

iPeIMT I JRTT, 



q25f: bi*. 

ffw: mmu i 

’ETTwft: ^ I 

f^-flitrsTO^ iR^ }|y.?H 

l^l' § iji-sfs^-itcHw: i|y.^|| 


■4w f%ir-f^-fw-€n4' snf^s- 

Wfesr-¥^ SRtSlsn^, 5RF^ g rTflc^- 
II%I ’?<2ffeTO 1 3iqTc|^ 

|I8C-8£.1I 

firf^-’f^gf irm-iTO =1 g ^ erns g R-iattrc^ i 
w-5rtn%-^g i«iww i ci II a.® II 
%-ip[-wqT%: I w( m %-ipsnf^ 
qis: 1 ^#i?-5tti-Trra^ ^ g f*i-^T- 

5iTqT^: 5ra-%T-rr§wrf^: i ^s^grar i1%w- 



^-f^: 1^ fsgr^-;^: 


?p?i§fa f^H^JT, %T ^^sssrsrr sm-'itwf^ 
fim (?) ftf^^arer ’ST^rrar ife^- 

i5rr«3T»r>??’c-wra\«5ra-^^i^^ i 

ny.Rii 

mT?i 53^ ftriW ^rakr 
^qflt iI?[^’^s^lliH-^fqTf^-^#sfcf ^5T^ ?TSiWg’ ^ 

ftqt: ^ «5g^5I ^ 

fifitfr, cf^ n^?r f2ri?1%: g i 

3R« *t 1 ^cUT \m\\ 

1 If tifer^ci 1 *^- 

^nW^Tf ^?W 11^811 


1. V. r. Comm. f%i% i 


2. V. r. Comm. I 


^5TOTH ll^^l 

5|T5RT^IWTi?K^ I 

^T wm fT^f^qf|?f^f[ liyL^ll 


^ l ^Erra^TssaiFt* mty mm- 

’f5#t^T^-^l^^slf^:-*T5^: MmEm thIh- 
wn^^% 5j g ^tra-f^^®r I 1 ^TSTii; 
iiTSFr-'fsR* 5=r -g tfrf^gfg ii\i*iii 

^‘sjqFT^sr ^fTis %ftw -'5W-^-ii=fti<i^f T5nfrrf— 
5mTr^?i[TT% I wrar-irf^w-^fTwf^- 

5TO-irra[fflwr^Tg %q^-^«^3:|\ri-^-^»m-5Fr*g- 

uwgr^-tiaifl* ^^W5?Tf^5Cj<5lTf^-^W f3?p!rt 

farsTw: i g % gsg aijg^ qrag 

grfq fpgrsrf^ cFc{Pfn:-g^[^-^w ’iw- 
cf^g ^gg ggw 5qT%i-irg^: i ggn%^g gfn^- 
g grrg-(i5^-fg^igT-^^ g ^gtrtg, ggrg 

g?rn^-^gts^ grg-TiTai: i gg gsg-HTgw^trawiiW 
gTg^-gTg-tiig%grrg?:-ti^’ 4R|ga ' i ggr^ g^lgg- 
%-ggT ligr gwr^ tufgH ggf g - gggt 
gg^gfgg^ mrw'. q^rrf^-^ \ ggggrsg- 



sfTwf^-E (?) ] 3iq^i34-wwr>^ff a% 

WWT^5rat?|3|, - 


3ri!it«irTa3fT-^’f -5S%w i 

59Hf*T: f9l€t «TRT-^ 

0 

?T5inw Trroci 

JT’irfeT MtI«5it ^wf»Tf t: I 
«” 


I ^m: i 

sw ^ ’grT<|, 

* 1 % ^ rr^T3?Ti:-^'gc^2r ^ H “fi?qflfr”- 

1 *rmw eTJsnrat^' i *15 

*v Cv CN * '^.. :' 

g'cro<!snR'9R^5r’5rT9[, fw ^ ^wj^grt 

; m m 

iiTW ^-s^TOT^g ^ftr: 

I ^ i^w* 

iTii3fr-4<9siwt 

ar>!r&aT 5 ^m’ € w^- 





8C. 

mm ^ sitcT ^ 5^: iiyt© 

; ;■. '"V. ^ Os. __ _ ■ ____'' 

Trfi(if^’% f^f^gicfT f%%fMP^%i?T-?wi[sfq gsn- 

liwfee! W3T,’>5[-tRcC^^ %q., WW ; m 

fift ?TTa^-5i%! WTRT STW-ilfai-^K# ^r?nftdT«Iwfq 
Itrftcjj* ? ^'ar-tqftrrrer m^ 

X • N., ■■ 

s=n?7-Tf!saf-gi^ ^1%- 

»T^, ^i^RTW W<a:^I-3F!FI- 

f^aifa-^^^wsnfa. tqlt^sT 3iw^ H ^cmrfe- 

■n 3 

Hsw?n^ q>^-W5r3|i iwr wit 

t^fq tq^tlSTTrTSqfT-Wfigm rf^WInTTr^ i5f^Tl?r*r, 
’crat wsqrr’if-qjiTfi 

^ JTRSs;!?^ li^i^ll 

sim-^f^-Tnf^-Tifsi-qnc’i^ q?^iTr^ mm e^rf^sTT i 
scffa q^i ^rfefr: Mmi 

^ sg wT^-Sqqr^ wm( ’STqar?? qrr 

mmPi i ^ ^ tq I ^3[?i 

^sfq '^qi^iJcqi«iMl%^ 

%f^Tf^i ^sr iraq?tq|5|tq^W 
^^Tsrr qsftfcpn ^rpiqr tts^* i 

1-2. The okaras should be omitted. 

8 





% » . ♦ 

^1? ¥nf^fr*!T i4 ^ I 

rj Il'J.q 


<ra-5isH-gi<nwjT« 

©\. 


fgJTT? ^ ^T%5TT I ^ fwfq 

50ttnw-^R^ ^(Wr 551 : tSf^ ^ 

sTTsr^^sr: 1 tJHfcnwJrt % ®rrrat ^iw-irra* ^ 
??^ sr?^ crei i erar ^ 

T!^^-^’!IT5%qT|k?fT 51W, tR^-^- 

sraT5i?jT 1 %n|ta?r, 51^ 5f ?ra; 
iiid.«!i ^ 

ipisr^lt^ li^ rTSTfS’ 

^fcf^^W^sfcf 

WTc[fwf% Vi:iiT% ^?IFer^5J 1|” 

W%'rr^r!rn:^ ^f«im-fj!%q-^i1fc3 5! l^fTraiiW 

feS cqqsil wrslit? Tf^qsf % #T r 

#faiw '5rrsj%fim-ftii^^d!Ti ^"mh1% i 

®^S»53TOt -qiR^T h^t; ip^TWf' 

I ^J^RTf^-^W^qkw m ^tq-f5|WT%- 
fWRT ^ tt%lT€5il«1«rl'i qr^f^rachcq*, 

^^-lf^HKr%%cfqrcfe% mq-’^q-Ttfa- 
^wrqf-^*! 3?r qjqngcTqTC ll‘(^:il 


^ ^w. fijll iTt?j \\%t\\ 

ij^3^-?iitr m 1 

IK^II 

^ €' fr ^{m w I 

ii^MI 

5!^ 5if?i^^-5!TOtsfq 1^ 5? ?ifcrp55iT^ ^'§:% 

5ra ^ C ^' ? ^ J. ] ^3^ fict 

I cFT^, W ^T^-f%^R€‘5T 

^sfTctT i?f?}^^ srraifjjc^T cn^- 

5Tmt ’sjTH ^ ftqpe^ 

tff# 1%Em- 

%{grR^ I ^ ^ mwm t 

W3raT-^3WSi ?i^‘ w 


504??fiTO<5rrf tira iia£.ii 



1. V. r. Comm. i 2. V. r. Comm. ?tr 'fpl^ 1 


3. V. r. Comm, iig I 

4. V. r. Comm. I 




’sftfTRfil ^Tg^ ^ g q TO ' ^ 

1% «t*ritiTO5!T-ti5^ rnmr^ 

I ^tirar-5TOHTf«Rff^^ xiw 

ira^-’tftlliWTr, ^l^'STdi-W^ ^ cIinf^SfT I * 1 ^- 

tlTO5W-’5PI-^fP?>!f f%5^T ^priqiw-w ^ ^€TW: 

JIFW^l- ^ gfK^snPnrlt^ liTfcf ^cfqFEI* 

I m\ ^ w^-[ ? 

ftl^-Jlc!T clTgai* W 

^wrarattH %f-^*. I crer ’iiQMiI^dcd' sfcr 
iTiTO, ?P5-3m«Il 55^1 Ifst 

<#sf^ ftcr; ^-sp^-uh- 

snii^s^raf%fr-ii5-5rafiT mm 
1 1 %; f^'iis^si ^cReTMq^I 
^FtRF#ir %fq i tn^ 

%, rm ^npnaf 153 ^ w^isi^j; 

wwwfr 2r^s% ff^sl^ TS5TO 

¥Rit% ’TO^felTH: i 

3fl “^fMFiTOft f^5ifw”<5r^ ^rars'aigiTf^' 

^erv^TRI^W 5T 5gT^irar-f%ir^^^{SiT 

VsRiT^” ^ d?m^Tf^-tl^-TO^-WS5t#!3# 
^Tw-^psra^ wt^psr^ HTH ^^t5??2iT#TT I 

^'"if-Ji^^iTt^ ^fjT 


p#!: i 

B^^ll 

qt gt ip: i 

’^rrf^-WT^^^: ^T^-?iP5rT w^: 


(?) ^« *F^w 58^ f^«jif 

1 t) f%55f%: ;?rn3r-feiitfH 

«r1^5r ! f?lTff§tTf^-^5f%^ =^TW*??rT^%IT“5TOWT' 
im !H«^RTfe”?5rif%5n' if^ tiw ^rr-li:- ^ f^^ a Tf ^ - 
^psi-i'O^rT twn^ ^wrororaT 
wl^a-iraw-W ^ w# %rf%sr f (Srm^fral- 
5rT?r«?[Tf?lH ?m i ^3 “3w” 

331 3#frrHTt g 3W3Trg^'3Tra[‘ 133T^ i srra 
^3#’3frf3-fP3TS3Tr^, 33T 33rR:-^i^-^- 
%-ft3^-?r?W I 3331 3?wi-wt c?3<3T “inf^*’'’ 
^Pi1%-ire^: ifrf33^^ 3? 13 ^- 3 ^^- 

^5R«nl3333 (?) f33r-'W3: ll^'>-4?« 

^'’itqra3T31 gr3Tf3-3W-f3fiTO-3qT^-3fe 3 T3r 
33*rt f33TSgqq«lT ?m-3T33 3c{.fti1%^ 3f 313%^^' % 
^=^i%rr3T3 33# ^i33-f¥3?33— f 

f-3^3 ?ii-33;3; 11 ^5^11 

f#%ft 3!rf^f3-33-3T3T3i 3!i 3^ IW^' 

L For this reading, cf. the Text quoted by the 
commentator, p. 54, 1. 9 , 


rPmst-fPHVJ 

m IK8II 


t^gTMTfRTum — jw I m\ w aat^r 

’?#SgiT?f S »T^ I ^ iT%-#lg!n' 

^jRT-«^-firaT, J7ifr-H5^s5ifiraTSiTcf , «rtrr?r 

3iH-¥wrr ^siRsnTTT^-^w ^ wm: \ m 

siB ^iTMT i 

I 

^-3RMTi npf- 

firl^ fic{_ ’?%-«n‘ir% ir^rrgm^rr 

»nirat^-^xtc^Tc][ iit^ii 


?f#‘ 


5!1 gfsr 

fe#[% I wmm ^wir?i: 

iiss^5^?!: srw ’s:^ sif 

W ^Wfrar 5Tq; m I t^fl- 


woprar qi?r-Mw-it^-^*f sffr^-^hWw^si-gfisgrfT 
^iffjftfi — w#resrit<f«!T I wn[p5r?r i w 

Qv ^ ^ 

^'WT i?TS^rrwca-i?53-«n3[*. I iprrg— 


Tr^ ^ -., ^ c\- '- 



m \ 55?!? 





iraw: 


•a 





^1%-^* f^ W I 

ferr ^ crc^-qrtr p g ^ w ^ !K^8 

f%53Tf?raW[-ftTOT ^TT!^ Wet WWe| I 

w^Tfwwxfwaww wm Rwww^ M'^ll 
wn^-w?:: ^iw: | 
^i:-f5T5^ ^w^wwf w iKc:|( 

Wf^: w4-w% R wTwrfl wff-’^: iKeii 


l^-?TrarqT wR-^erm ci4%snf^ i 
iT^-3sifMTam=^^5 ?irar =qrat^% 

. 0 . : -. . . ' .. Qy r^ '______■ •^'''^'' 

^tr: I tR-^rranrr? i ^*TOT-?r=q-qRTW 

fr^-^-qq|sci‘ arofetqr ^-^iw-ifil: i wwit 

m fJW5?nf 5itnf^-qf^ f® iiifT 5ra-tR^mgj‘ ^j- 
SRlt '?rTft%ct iraRT^SRlfW ^ 3iwt flr^q-’TO»5^ — 

: • . # ^ ^5! ■ ^ 


1. V. r. Comm. | 

2. Two folios of the ms. missing here. 


'iA 

w: ^ ferr-ftffffiTO snffj ioHI 

^ Mi: fiTfi imw 

Tif^: \ 

xm^. ^ wr" u*fiftiKT: ii'a^ii 

tilTf^ ^T?| I 

'^Rrai ^ fro* n| no? 

iMK-iOTng ^ im\\ 

iffct^Mi-mH: ^mtr iioy^n 

TOT ^TO^-TOT IfT u4^?:tMc!T: I 

jiScrr: iio^jr 

^ fsTf^ffr 

3ra urTwr. gsf*. ^ <wt w^Tif^- 

iw ^-tfrar tpit: g^i: ^ 

t^4t^=g fwt^lH 

M ^ t< ! ^ i5}*, 5d% %: I 

^’^-'gqW-qsr^RTW' 



iraw: itE’sr: 




If: mTmmi ^rgsufi^r: i 

^SRrg-f%fiftt5t5T 5fqTf ||OOi 


^«^lTOT*T^^?RrT w?T5!Tf%fi?rT: 

w^fiT ^ I ^?rc|;^^qTsrTraf^ 5raTfir1% 

imSRrTO^?^ qj^sif^ilTR 

'f w: Fp^ ^ wits^*w 

^ ^ wrfq 

w ^^ai5!*r3 ^ “?TTS[ 

cRTO-W^ ^fWfTT t wm SUfTT ^ ITSfTl 

^‘^StJRTW rlct-qftWT^-IWR; ?I5^fiTJr rSflfT 

«#en*«< %Frgqq^ I war (g) wk- 

^t^iTOKiT ^-»|fiTKiT ft»rr: 
sf % WTfwcwft ii'stii 

^ ^ T^33cj g;w 

W5| ffs, si%-!rfHqT^-ws|^ ^ 

m^cf I ^5n|4-w: ^-^T^-^^srr: it®^- 

^ ^ trf^: ^er (£l), »r?T^- 

ii^-^?n‘-wrw?5rT3Ri^5n:’?^o£ni i 
^ iidiiSc^nf^cariT. i 


®Tc|^rra:gtTtrat5-ss^?i3^ %w., 

WR-sf?r ^ ^ #f 5f ^?n4«gr-5tit% g wr sfa»7T% i 
■^Tgsnf^grr: 

^rfac f-(?o) q^firlw- 
fl«5P^ i I f\^T-^rf% ft^T sfi?!T 

t^srar-^, ^P2iT%-tiR5r-^iTf%gfFn T^ w TOfM<m - 

SRTtsg^ ^ f^-3M-5FR[TOT- 

: ' ' ^ ^ *> - ^ ^ :. : ' '. ' .■ 

’5FfTT^-^-TWt^^-^imS^SR W ^ IT<^ 5^3lWf!- 

aaro ^^-5TOT-gt qf^ 
^ ^g-jn?rrfi ii%3-qn^; ^-asra:, 

i qw-sTrer- 

gt sari ^ ^na^qr- 

|Ni ’^m-qqar. i ^acr-^ai’awfq'sra irsar^ IqftcSsi 
^fs^tKir. ifffe ^ ip^ ifttm ^ ^ w 
fsNkro I fT^fFWfr 

sq^jpEfiCT, g^^-ftsn ^-atpr^ ?j>^qarr- 
*T sfil l^ifT-d^Rin?! q^rf-fp^ 

iifcr-fP^ w5?r-?P^q%cq“wg53Pi mmn g^^q- 
35n%nq€: i q^1^-^qwTqq?rriq w^iropf 
?n^T5fPtm^Ttner 

cam I uTOt^qpr ’Bfraqi-aifk-t^^rrai 
IFi-1%8?fqT IqfeiPSTCiH, ?P?lT*fiftq'-q%[-^- 
fSf^qqf^qrarCfa I 



•m n^f^^-tj^R-sRRrr- 

r r ^ ^ i ^T Pu t 51^ I 

^TW ^[«f%i % 'swrw^-f^aiSTsn ’^Ttw- 

#sn[-ffra‘ ^ *1 1 

jTSiTO wq-^ ( '3xr|si-!^fT?{^^^wr t ) 
fSpilqrt ^ dS^Tsa^-’Sfft 5RT 5% I 

si % ^5rara-f^^^\d^^«n-iR'T«- ^ra-^-jncf- 

cn^istro^-f^: Wtf, 

t girrar 

3R3r ^OT3raT5l-q%^qT|\2f*f! ^ 

^ftfRqrm I 

<S» ■■ *<* 

f% 5rct?%i^3i-2fn^T3sm%^t=^: ^sfa wrw?fT 
f%^ar^ <4dd^< 5n ii2irra-fsr^T^-f¥am-5m' 

w^, ^grTtw-( ?R)ti^-m^n 1 
“ ^ <»i avf^ f d 2PfdT%-5?wrarT 

5f fireRr:/ ^nTSR^Fr* #fT5rtf-cRrT^ 
wf: ' ^ 

jpri^-^Rsrpfr, era ^ Win f 

?R5!W-?fPf-W^ttITfiRT f^- 

wtrfi^fd H'S'SB 





sw 


W mH-f:^ Ift-’^mf^crr: || 

^ ?qcTTMI^^r 

i?5f I qssfT^-T^T^ snWf^iWSflTi g^^-^apT- 

qrs'jfm’!! spjutht ?ts^ Trari 

?r'fr-{??)'?t’*Tr§rlt?pt i <p^- 


’TasPT 


^ti?re?:-6rar^5?tT %fh w, i 

qjTOf qrwiw- 

cWT Jpstsfq !ii?f-?P#^qr-wra?W5iT^- 
W-fttf^: ^qn^-^TqqT-’Bwt%<7-qvii:% ^ w 

sgm^ k) qt- 

I tft-WT^crr : 5' -^-t^-ipif^:, qnc-^rar- 

w-qf^-^lfiT: qTH-^:^ -(?^) q^fiMun: 1 q%f^ % 
tfe[#aRct ^ 5:f<«ieqfe% ii'S'^ii 

^*31^ wi qi-farer qiqrw. ^rfqf?T-(?'s) sfmTsS?- 
1. V. r. Comm. STOW I 


irsns: 


tt 



^ wm' I 

m: I ai’^iTf%5!T i 

^irreT^-trara?:-TP^^ ^-^tt arr^-firq-iisgieqii 

-- ,* ■ ■' '■ ■ - ^ " ' : ■ 

^IW^ifT I W" 

'?RT§# cq qmw ^ 

qrsRrffl^«rTt{^ ? rrar ^ ^'SfTf?-J€rre-??sm I'lsrt %i- 

’Biqqf-qn'ql^fWT 

qtsfrfiwtJIst I ^cfT 

Ki^mcEigg^: i ^ “wfNT^wf?n” gT«n%?^ 

's:^ ^-»TfT-q[^Ewn^-;it«r- 

^w-sqr^aTtra : i si-^ 

?TRT J2i3;-(i£-) ^’T qj^ 1 ^*2r^wrflfq 
“^re^ggp* g *<w<i!Twgt^g-qRs?Ti Wcj;t ^a.i'Qo ] 
^HTT^PTOifi^Tq^-qglg^^ i 
wwn^-qqnisf-ii^pwq^^-^’SBR-Wstracq 
^ ?f#qtai-qiP!r-fWRT-!I%'gt f faii^T 

^qr^gT Tf^: #^-ltq-(5^o) STTSWT iprfR H'Si.ll 




^-¥raiwf^-qrTtqTssqH5qc[ ftfgrn »F?rm 
’3:srfdfSr^4qraddi iFcrr. feg-C^i^) qq%P^ i ^r#Ri : 
m wm-^qqfT^qr^^tJTORT wm ^qrr ^ 
qnqNffRTqr q^sfiw^suisa i '?Rr-?i#a. 










\\^m 


^^-1?*^ 'sr^ TTRS^ W%SlTWi^- 

cl^ ^ siTTt# 

¥Rfi: I ^qrfefr: ^rawr ^5 !^<.t 'dn 5 [t^ ncon 

*3?^ 'g ITO-?ra’-TT'i^ ^s?I?#JT 

i®fTlq irantw ^ wr ’^^1%cr- (!^\t.) qfsiTtirlk*^ i 
'^-’^-UTO^-gwI^sTef %rres!raT lirrraT- 
HUfiramlti 5%^'5T I 

HFEPrat^ ?raraci fiff 1ifl^T*n^%T- 

^sTr?niTsrni¥-^f%’c*WT i ^qT’®qtw«iF5t- 


^5roc[ I 

, w-^i^ »ftc{)if-wr ®r wre^‘ w 




w^rr f^sTT ^wt- 

■ l-., ft.:-T-,^ . ^ — - : -.ir^ ..■■■J*V . „ ... ^ r^ ««,.«««« ■:■■.■ ■,., .„ 

^ 'Q ■ «*^ «»>v . . ■ ^ ;_« »\ «\ 

i5p-’E^TT57-t^S2r:, ?R\¥raw ?raj[-?raw-ti^T’n'*w^- 
%!T^-li^ *1 ^T., Sftft ’ggfRRtlT^PlT- 

m^\, 5T m tra%ffa-^^s5n'3!iraTff • 

q^r45n^<snrf*ir I ^3 %t: ?rTrn-q^sif-»lf5 



^¥Rf ilc^l 


iRiTOT^rr rrr?ar-^-i't 

^ ^-WW^ifFJT 

?Rtfwsq;%-#^rr5nr ^S'-’TOC ^ ^ w 

TJcpriJ, fni5C{-tW-1%E!% qi[fg55%- 
^gw^rr ^s^iwrfc^ic^ if?h 

j ttf 

1 stw^s? fifr'' 

JTT^-J?5#^i?5TTWt-W^ ^3^5f3Tg^Frf««ra: I ^ 
c: 1 tT|^->^-5TVig-W^ 


§t-5rJTei-^W-3ffrr f l sfq 

^t#!ir-^-w3i%r’^’ f5ff3R'^i!| ( gw 

cRirr^-TT^ f% w jr^Fn% iset-stw- 

‘ Wr^'’^'^’^^-wnwT-^rFr-?TfTr- 

srTW?f-=^-wrf% ^fiik:-Ji^?f-f%^?dsfw-(?) tws^s??:- 
Wci-1%^?i^*. ’swcrra^wfT- 

^sreif 

rrasn^w^' 

cf^5iTfirf%fRj; I ^1%- 

^-W36^5i-q^? I *rlw ^[irarr 



^8 




I 

wi: \m\\ 

5ife?i: wi 'srr^fjj tjcif 

fwr itiira-TO ssrwc^- 

IT§^^J#T rlTS^ ^1- 

w^ci f% fiffeiK: j g, 

^PRcrr iih, ^ g liTfq sn%^- 
ir^ikT qf^sraiT, fa i #tfa-^f%aT 

IF JRTSFt-iR-itft ^aiire: \ tfa iiawR 

iriFTOFta^ 

%a3-w!nw%faaffaafefa i 'prai’siT fta-tfsR- 
fi?fa a%-i,l-€twaTifraT asrei fiiF-^F-awT-’WTa^- 
fer-awai-siiH ^aN 'fs-^fi- 

¥FaRf-iRW 

tR an aa^-F’ipica^a afa-q%f a^-ala #a- 
q^aaffirataai aa^^Fag feRar-Jia^wiaRfFwa 
ata-^aafiiosi#: i aa^wa fta- 

^RtaarDf^gwa* fai^* ala fiaasf agaai^ar- 
laaasj fa ^* ’lafef-ftw-^s'-iFa-ii^saTai’at 
\ Fa* ataaaTF-araaa aa n^-aiw am^^osr- 
fwfwr? aTgfa rrfe h^s^ii 

afem^er' a^a fan* ataaa i aaraTssf^wsaT-^- 


1 i 

■ ■ 

I1C8P \ 

^RTf^-5P7-^f-^^n^?r-tmi!Tri I 
wr^ssf-TOpf cfT Ml 


^1^w«aaicaTf^5n 1 

f^lpflT 




t% mi ^^Tsei^sr #5rar‘ ^fsR^Rfrftr 

’SrSffeg' 5T 1I»7^, ?T^ 

' " ' . ' ' ■ ♦ ■ ■ • ■■.■■, . . ■ C\.: . 

^T^airgf fTwr? 

^»R5?w| g^%st TO^iarfM 

?m*3Bra[-5Tfrr#'*n^ t^%i ?[^i2r qf^wr? 
5r<?^taTf^5rf I 5 jk: ^qr^T-irant^ ^rraqrmiwTu^sfq i 
1 ft(t:’Pi?iT-^ q?: ^ wr: ii^sii 

€t ^st-wR-q^ ^Rnf-T^iwR— ^snlVsiTf^ i 
^rr: ^smm ^ m^- 

jTO^^rr jnsRfT rroi ^iRpa^- 


4’liy\yf^5fT? ?5r#-5cp^ fswgS, iRrr??Ern1«rqn0i utSsfq 


fPTOT-cP^ 

M ^ f^RTT^ f^fWR?c| IlciU 


^ T ^«d -%w -fii^cct4j [ : {T#-i M<^! > ^q 'ign q. i 
TtraM^Rn:, 'strrscn-tnc^ 5iTScr-q^-g^sfq ^ 1^s#f ;, 

g re iffn f q WTcT, crarlti jt-^V 

’HpjT^^^n ¥55t»i-^^-^-racrrwrT- 
^ *idrac^'sj iif%^ f^-^’TOi.'cn^sfq 
m<Mm riFPa^ ^Gsifenw ' wq^wn 

Tnsqrrar:, ^qiwf-q^mfrai 
gura i^gn* fw*l \ f sut ^rranftpafef 5^aTOTOT*n wm- 
wqsatfe m^mk I ^ 

fqai'StdqT f^-»i?5T mxv, I qqn'i:dqT 

fqqtt * |cU| 1 fe t %^k * 

^-dT^Tan-w^* "SFifirfa I 
q%qcqi7 fetir-q^Ti qqjjq^i: I mt ^ 

“gafsi' ^-^?eraT” qdrqcr-qljrt qqnr 

wm f Mi qt ^ T s gi-qqirc-i^qi-Ti ^^qiTOi ^-ir^-n^- 
sqisj; sqqgi^q^fWr; i sRsiT^-^rwcqitsfq 
qqfrog^-qfsqnq^ g 
^ ?3jimT^-qWTc|L IFK" 

5ig %5fT5tt tltw qitewT 

«Kgi?lelMTSIWT 




^-fejT-¥rw i] 

^ w liC'Oii 

i#sit I 

feRT ^ ^EW(T^ «a= 


if^-?nf^-|^^: ^i^-tra?T#to ^i?Tsi€ festr- 
Htcarrf^ i ^u’tir-’^fe^i-lsgT: i ^?|^rsa 

?n1%^-^‘^5T^ ?rer ^rr^' ^ 

ftrsTT^ ctg[ ffg i iTct:gRgr-^a2tT-ig^-fnn% fco^ifiii 
fpri^-^tof^ci; *[ g ^cf I crar i 

^ “* 53 - 


IF^II 



tOTlt=9-^0T5W%* 


fp^ 5TPW®I* H’Bl 


From ^ f^fea^ *? ^ fpoFaKi^^ 

i^f^fT*! 1 ?ia iFit 

fWTT irafet** ^'*^*1 I «iHI^W-Mi'Ui4l*Jll«- 
WHtf^ fif'«I<sn I HSRH-fPet 

gffert ^ sg^rlwr^fe-^FTtf^^piftt ^FaFR^tqf^^ ’sra 
f ^gf T ^ar55TrloSH| ^ *rRt I ? FHqcn-fe%tg^ 

?n^TO*inlH:i i[4?t ^^-w's^F-aiTfe^ if-®*! 





f%?rT W Il^^-i 

^arfer-TOrf ^ u^fer m^ % i 

®s> 

feRTT RoH 

3isif-f^ crar i 


SRF^^'^felT? 


I flfsn^-firsgisrt 


sjiEPSTT?! ^ 2iT^i warw i^<dW ^w-ww*n 

»4i' -‘^-■T„t ^ I, f* ^ ■ - . £i - -w-«J5uW 1 1 I I -ii, iP-, iii-i- 

TT, W wmWW 


CRI^'Q] ^^SRkc^TcJ.! 

fegw i 

WH-1q<Sg(?Hl(^{ch»(,^ fTI' 

?rawt^‘ il’ccii 

g|^ij:iJ^ehll<-^^-fi^ faM-®css| ^-50^- 
?gT%rr iici.li 

I ^5rpq-t t%T JTRTr^-iiraTf^ I 
’tcTci.-^filw: tR^f-^sT #fra%-^-1^’g'- 


sn%T I ?f?iT 

irft ^ Mk' gf^’sr-w 



M ^ ni.oH 


Ae. 

TO x?^f% f^f^Tf^ Wt^W 

tRl»!i{T^— ll^lficsnf^ i" q^-wR- fe r ra 'r;, 

55rfl^ WTcTT 7^ qt I 

*!ra^5f Jrrfn:, 'qg^ 

?j%g frffsw I w, 

wc-craresr www qi^ ^ 

%ff: I qrar g g^ i f^-q^qr?FtTg cnssi-glt- 

t^-qn^gw ’gfeqn'-?i:q-g^-qiTt qf^-fq^^?Tg- 
m^(A sfq 5T I 5f A trafe-fean- 

'Elfeqim< WfTfl c!g-qiT% qitH(?) f^^- 
wc-?ra[-«f«WT?r: aTrt%«yi(t^fediTs!t- 

w^q^T^rqrarg i 

%f¥g, ’qqriqra^ f^i^T'^'itiarijqm’Ccq-yfeqfT'iis^tS- 
’s^wr# arw rff|sf* ffTsar q4 1 f^qmc gnpl- 
• wj;. 59rgw siTOf#— 

q2j3'ai%f|5f ^5^ 2f »r. ^ I 

' •N' ■ ■ . 0 <»x Q •' .^s ; •<>, 

§Fcr ^jptr ITTcRi^ WT qRTf 5T I 

q2:^fk*ajfi«f s4lf*l f^' ^rf^JHTfil1»r | 
q35,%*ai^4'i?T5n5f q»%r jqsmrfef^ I 






f^sr-ssmS' ?re|-x 

M wTcjr ct^ ws^ yrrfefq i 
isim-?Ri-tqTfi: tpiW tp^saft II 
cf%i- f^g rFiT; irairraT 

^zSk'mi wfrm (^?) ^w-^sTOr- 
wm 5i^sR^ r{^ ^r^-cw-wd-sTO^ 
'^fn^ 1 ^-f^^ti^n*. wsmmi, t^-a^^RSh 

?Rj_cit1ai^i R^rri^q%ci-^|^- fd^w^i: - 

cra^ra, wrrar faf«^-^«RTfi??RT 

_ gN ^ Q ^., ,.,r-::f ^ , ' .:■■ ' . ♦. 

^ waa, a^TT ’a w 

%sn%^ ^[arr-^Rst^Rar a%f ^f%ma?igiaaw<-w 

a^^-a5aFi^-^waaa?7-f^ i ^2^%% 
feapf aif^d*| I ^ nalPir 

5a: I aa-aa^ ia-a^^af fafearwigi^, aa- 

jr^aiJTO-^awtwasfaa aar as i aia a ai fi n a^ 

a% ^^-aw-fa^a-asla'a aa-araa-^ a & rf a — 
*iNdfqwiit^«ti I ipra* a^-aara- ^a r ar aa a% 


aa^aa^ tajig ^g^atfa a^-aa-lata-g^i^r 


im; 


c!r|-fit^ ^ 11^8 |j 

^Hcr ftw* f^m' i 

vm\ v^-wm orxjTff i^tej ^exw 

irra i HiT^fo^ro fer-5|^q% r 





^snn 

1 [c5T % R%?rr Sflt5q<!i| I ^-q^‘ ^-J?^- 

tpc*j I 

£t -.- .f^... •*! 

?r^, ’iw-^H«wtq ^-i^mnw^-^Tfpnq’ gsr: 

mmTa 

ttqfqrt qrsnf srjcgfRSiq 4i(ci4ii 1^ qiffRTT* qra^rraw 
iIh fq^wmqf U^L^H 

I U£-8U 

H I Tm'rmm-mwm if^r^^*, 

'. ^ - - - - » '-r*-:.- , . <(r- . <? 

^HH-iwsr qTJjgv ^Tt<«ii^: ue.yin 

^f%fT-^-^[wqniTqT ^ %srrfq 
rfcj^-qrat ferWRTf 

wrq^ qig^qigiRs^rerr qrg' ^ 1 q^iq^inqiqfw, 
l5fi«Enf fIfR-flcjqWc[_ I fq^Hl ^ISTPIT ITSftcq-SErTO- 






^’SFT-cr#i^-wiit f^ t iie.'QB 

xn:-?r!TO vmm iR^ll 

^ ^ ^TTg^S ft?t-f%^ € ggpc 

m f%%- 

w ^Tffi-fWqT^^-iPfrrspj-gnf^?^ 

?p^%r irts^ffni:: 5t=gTW^-ft^»[, #gi?iT'^tf^w 

ufe^wt^fraw, I w^r 

?:sfsi s? =?swR5RTWwilir cTORTsr-^q^ 311^; i, 

^ettR ^r« ^t!i«ii<t*i grf^ ^iqTfRffprr fWrftr 

M stPR wr 

trpf^wrsm^-smi^ic^ i 

=ssnfq 'STRiapR^ ^rrsp?[-^^Tf»T«?T^ 1 li-'QI I 

tn^Cci^Ts(|^^ \ nlw-qrof*^’, 

wtT^ferft 

.,„C\....,* fs » _. . ' ^ .r>. *N ,*N. / , \ . - , 

sTOT 2re?<8Rr-»j^ I 



Wfeft I 

ETOTTift 1|£.£.1I 

mii%: ^ \ 

W ^ f%%f¥ \\^oo\\ 


WRa tR !TTm-1%f%pf-WR7-cj!«^lc|, 
f^SwsT RWR-5nw-mqc5r‘ ^-Rwwpntg 

i f> *»\ (gp\, ci\ Q ♦ 

I T3RT »T?RR '^rlRTeRl’pf, 

WcT I »(3srRT 

^fSTFf-’^tlccr-gf^RT^ ^ ^\l|55Tra-rrRRRR 
^TiTJ^STO-flRTaRTCr m RSR* ICTIT Ilfi-^U 

f ^ RTf « rt # |5lR-^'PRrn 5Rra- 

■STft-^:, TlfOT-5TR-dKI<*J4^a% irffRTRfn^ 

^5nc[| ^?TST: fPR?R^\RTf^-WR5RS^^ 

iRiTaiFrf ^5rfR5fiT JiR Trarntr^^:, nsftiai-snw- 


j ■git^gtr dR-WRcit •SR-W . ct^-wf- 
iRsrrfq Hii£.H 

^ IRT ’ETgcjpR-^^ ^ s|dl^ 

cRrrfq Rfrei-HRRf^T^ % iira^ 

I Ri+mw 

iSh wl^jn wfSi Rltai^ 


1. V. r. Comm I 



'S8 rraWfP^ 

SJTfMtfcT I 

<r^ 4r^ •S » 

H^CRT^nTuKfT clfT^ ^?fWTei WW « 

^ ft^-^sjT-cr5€^ um\ || 

nrflfT I ^-^RMTw^t^rf irl^ 

Tiraw m ^RT# 

ITTfil«73| ll?oo|l 

anwtit ^ wsf- 
^j^rrfiTtjFnc^ iq^^- 

1iR%ffj [ frfIc[-q-J^4^ 

rmc^rraf' Tf^ wlH'l 3IT% 

1%: qiT-fraPFra^t»i^ T5qf«q?q Tnw-qjT^-wfFr- 

fTf^ q^r-ii^sk^ gfftfe 1 «« 

*5i!ii^M-5|[^s|%s3 cK^: 5|^sqjg^' 3Tfr: ii 


(1) It is mentioned here by the scribe himself 
Wl {W^ i.e., four folios ( lines f ) of the 

original were missing. 




{m 


:<N«»D,ai’g| 





VARIANT READINGS 


■ The bold figures represent the numbers of the verseSj, 
the others their padas* 

1. 1. A 'sawpar^ i 2. E i S. A 

f%i:cr ; fca i 4. E i 

2. A.— B— w=f t 3. B-E # fcnart i 
4. D Wi^W. I 

3. 1. D 50ri%^T I 3. A g I 4. B ^1 

4. 2. A ; E ysisqjTwi^art t 3. F i 

4. A <13 I 

5. 3. E WT# g ; F-C I 4. B ■d'tr-wtfiWi 

F 3fRj[3% I 

6. 2. E i 

7. 2. A m[ 

8. 1. A <TsiT I 3. A ^?ren[% g I 4. A g€i^»ng i 

9. 1. A ?rai3<nTTf% 5 E-F tpargcrm^: i 3, A 
f%3tlK I 4. A Cf^ ^ 1 

11 . 2. A ^tt%)<fn 

12. 1. A fam f # ; E *1%^ I 2. A sgftm 3T i 

13. 1. B cf^sfi?3 I 3. C-F i 4. A 3WT ; 

B-D !Bf%aT 1 

14. 1. A T3:^f%’-srf3% I 3. E a^''§ 3- 1 

15. 1. A Tfraww j G 1 2. A »ra-l¥fw: i 

1 - 2 . E 1 



78 


VARIANT READINGS 


16. 1. 2, B-D cfft-li 3. BfSsrqi 

4, A-C-E-F ^#11^ I 

17. 3, A B-C-F E qfiitfiffi 

4. A yqre-KT I 

18. 4. A?iia-f^:i 

20. 2. E I 4. A 1 

21. 2. A wtw-qftgw 5 B trfrgw I 

24. 1. A I 2. A ?I5^ -q fqt I 

25. 4. A I 

27. 4. E?|W5rf^'| 

28. 2 A-C-E-F JjRRffJl ; D | 3. A-E-F 

crar ?r' I 
30. 4, B ^r%-€frPqcf: i 
32. 3. A Rw-tqt I 

34. 2. A ?r?T I 3. A WT2F-^iWRRrT 1 4. A ?rej ?I5J- 

m f3?l^ 5 E ; F g 5 

c 1 

35. 4. At%!mi 

36. 1. A 1 

37. 2. A ; F iqft 'qrfq 1 3. A insitsj* | 

4 . 

38. 4. A ^ ; E if wfq-wng 1 

39. 2. A gwtf^ I 

40. 1. A ift^sil I 


z. A I a. A-v 


41. 1.D 

D-F ■qrqrR Rfig j E 'qrqrft I 


VARIANT READINGS 


79 


42. 2. A-B I S. A-D w TO I 

43. 1. A w i E ; F ??5TOaf-Wf I 

44. 4. A I 

46. 1. A ira% ira% 5 D mw. ira% t 2. A i 
Df^i 

47. 1. A-F (jif fe r TO Jci; I 3. 

>o» ' 

48. 1. A-E I 

so 

49. 1 . A ; E l 4. D fTO-^3TTOf: I 

50. 1. B ; A ^ftrs-TOlTjm ; E ft#: 

w rn m I 2. B 3. Emaj- 

ftfitsftl 1 4. A I 

51. 1. D I 2. B 'sirarra : i 

52. 2. E-F ^nftcftsiw I 3. A-E fftraig 1 
4. A liti' 3RJI; ; B m* 3ffr: I 

53. 1. E-F a^WcT I 2. A I 3. A ftqt- 

^ftl 

54. 1. A-E 1 2. A I 4. B 

I 

55. 1. A-E ?rft: ; F wftiftra-TFarg i 4. E TOiiwt J 

56. 3. C-Fftwt^ i E ft^ntJ I 

57. 4. A-E-F 1 

58. 3. A iraFgro: ; D i 

59. 1-2. E-F I 3. F 

4. A ffurar: ) 

69. 2. A ftrftiTTO^ ; B ft#-'*ip|5i: i 4. E.-F 

; A-D ^RTa2|FJI 

61 . 1 . A-D-E ^ ijsTOr 1 2 . A-E gWi i 



VARIANT REABINGS 


62. 1. B-C-p-FiRrnat:i 2. E-F 1 

63. l. A-D qrww i 2. A gqf B-E-F Tjii [ 

64. 2. A « ; reqngafi :g j E-F i 

66. I. E-F i 2. A ScPl I 

7. 8. E I 4. A clWl I 

68. 2. ‘ A-E-F I 

69. 4. E-F I 

72. 1. E qi# I 2. D-E-F 1 4. F 

I 

74. i. E-F qf?:iKi« I 4. C-F 

75. 2. C iRT ’snq I 8. A-B 56a|qf%t: 3 B-F 

NTH" I 4. A-B 1 

'76. 1. A gg q^ci: | 3. A I 4. E-F 

I 

77. 1. B ^im: 50M 4. A-C-E-F m: i 

78. 1. D 1 

.N» 

79. 1. A 5 E-F 5iaisll»jdTO<H3?TTrnj I 

4. B. qr ft qfig 3 E-F 1 

81. 1. A g^rsireraT 1 4. A I 

82. 2. A fsTcq-^t^lspf I 3. A ; E. I 4. E. 

I 

84. 1. B Tionsf 1 2. B-E-F I 

86. 1. A tqt "qf?:?!* I 

87. 1. B !j t 

88. 1. B 3mrofq 1 
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89. 

90. 

92. 

93. 

93-94. 

94. 

95. 

96. 


2. E I 

2. D t 

4. B-C-D I 


;3. A-E-F ; 3. D ft I 

In A, verse no 94 is given as 93 arid 93 as 94. 


1. A cTcf-WRW 1 
4. D s<^c{ ! 

2-3. A 1 3. C-E-F 

'•O 

I 4, C-E-F twf: I 


100. 3. A-E *?f%Tr I 


101 . 


4. A ®?i*r I 


Notes 

P. 3, 1. 14. 5!Tii5nf%^nw---5rTTRTf^rr: (?) i 

P. 9, 1. 22. rawTUti^, etc. is based upon 35. 56, p. 

704, w # tr f srr § ct: ^ ^ 5N I 

P. 10, 1. 8 g€J^-fFT— ^^raxfpff ? 

P. 10, 1. 12, ; see TantraRT., 35. 57. 

P. 11, 1. 2, “srrvrafra”, etc. ; see op. cit, 36. 98. 

P. 11, 1. 10 j see op. cit, 1. 42. 

P. 11, 1. 17, “flftNlfe*'*!”, etc. } see op. cit., 1. 67. 

P. 11,1. 19, -H't.shrit«i9T5lk'4J ? 

P. 13, V. 7. The names of the nine WMS who were 



NOTES 


82 

evidently teachers of the ?iKT cult are given in the cttcT 
as the following ; — 

and 

5 see Tara T., 11. 25-26. 

P. 1 3, 1. 9. '^-w— ? 

P. 16, 1. 1, I Read I 

Pp. 17-19, vv. 19 — 22. The following marks of the- 
Guru are given in the TantraS., p. 1, 

“STHtTi f^cT: tp-^SRTSJ I 

tgirmr: infcre: ii 

cF?r-?t53-f%wTr^: i 

wt II” 

See also KamakhyaT., pafala 4, 'SfP^ ^T5=N: 
ipTKtT;gi5[?ir: etc. ; KularT. patala 13, vv. 40-50, 

p. 195 f. ( the first three qualifications are just the same 
as given in the TantraR, ) ; Vis vaT., pafela 2 j. 
Praps. 35. 22 f. ; BrahmaVP., 

chap. 59. The principal qualifications mentioned in the 
GautaT. are almost the same as mentioned in the 
TantraRT. 

V. 19 of TantraRT. is just the same as the GautaT.,. 
p. 48, V. 5. 

For various Tantras quoted with reference to the 
marks of the Gurus, see Hara-tattva-didhiti, fourth ed.,. 
p. 61. 

For the four types of Gurus, viz., Guru, Parama- 


BOXES 


8» 


gurii, . Parapara-giiru and Paramesti-guriij see.;:TaraT,,,, 
patala 4, vv. 2 ff., p. 13. The most important' of 
is the Dfksa-giiru or Parama-guru j see also BrhanNT.y 
patala 2, '"niff etc. ; Mahisa- 

mardiol^tantra as quoted in .the S'akX The KiilarX- 
mentions six types of Gurus, 13. 128, p. 206. 

W UnadiS. 'L 25 )., The', deri“'' 

vative meaning may be suggested as either of the 
following '«r4' or 

^Tf^: I 

In the Tantrarnava, as quoted in the TantraS., p. 4;,. 
vv. 46-48, the meaning of Guru is given as follows : — 

mm i 

^is: tnw i 

’3'-^RTOlW'?-HT^Tc»5t' ^sPREci: H 

^5P5fTHr{%^5ra ll” 

For almost identical verses, see KularT., 17. 8-10^ 
pp. 254-255. 

P, 19, V. 22 (b). An identical line is found in the 
GautaT., p. 49. v. 15 (b). 

For persons who should not be chosen as Gurus, see 
TantraS., p. 2, vv, 21-25. 

P.21, II, 19-20. “ii^iraWT etc.} see Tantra- 

RT., 2. 50. 


NOTES 


M 

Pp. 21-22, w* 23-24. The KiilarT., pp. 193-195, deals 
exhaustively with the qualifications as well as disquali- 
fications of the disciple which the Guru must take into 
consideration before initiating and imparting the 
mantras to him. See also PrapS., p. 238f. 

For the qualifications of a disciple, see TantraS., p, 
3, vv. 26-27 ; GautaT., p. 49, v. 16i ; cp. DlksaX, 

Ter: I 
etc; 

For a person who should not be initiated and be 
rejected as a disciple, see TantraS, p. 3 , vv. 28-33. 

The TantraS. p. 3, vv. 28-83, enjoins that the Guru 
should not impart the mantra to a person without having 
personal contact with him for one year 5 according to the 
KularT., H-19, the period may be reduced to 6 months 
or even 3 months. According to the BrahmaVP., S ri-^ 
kpsnajanma-khanda, chap. 61, once a person is accepted 
as a disciple by the Guru, he should be treated as a 
.son, 

""mu ^ 

^ tTfeeftTEriS if 
cTWT fiprg I 

wmtm: iP’ 

A slight distinction between the two is, however, to 
be made, says the VamanaP. (chap. 57 ), 
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'sw^-^-«*Tr4t’^ (Twrftr ii^: ^pg ii 

siT^TTarifd I 

tcr-tjTO-ir: ?#ra \fh: ii” 

The 7. 57, enjoins that the identity 

of the Guru must not be disclosed. 

P. 22, 11. 17-18. cp. the Sara-samgraha as quoted in 
the TaiitraS., v. 37, p. 3 — 

“Trf% q^-tmr i 

?prr hrnr iratfe fiifwrUT ii" 

P. 23, V. 25f. For the duties of the disciple towards 
the Guru, see HaraTD., p. 63, 1. lOf. ; see also p, 
373f. 

P. 23, 11. 8-9. git”, etc. == Paras ara-smrti, 1 . 33, 
p. 32. 

P. 23, 1. 17. is stead of ? 

P 24, V. 28 (b) — 29 (a), cp. Rudra-yamala, 
cTEn^H ^5E1?T ^-f^sPRT 1 
5f frarff ?f?gT ; 

also quoted in the TantraS., p. 4, v. 45. 

P. 25, V. 30. cp. Prapafica-sara, 6. 122, p. 47, 

if w ’t fsfiffe5n qfa j 

GautaT., v. 27 (b) — 28 (a), p. 1 70, 

EWT IRS'S ?raT ^ EiEiT OTT ^nrr i 
Trg j'’ 
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NOTES 


also KulirT./patala 13^ v. 64, p* 199, 

mt tw¥ wm-mm; \f etc. 

According to the Kali-vilasa tantra ( 9. 1 f., p. 21 
and 4, 15f., p. 10 ), whole-hearted devotion is essential 
for the attainment of Siddlii. For meditation upon the 
Guru, see Paduka-pahcaka, v. 6 & the comm, upon the 
same, pp. 104*106. See also HaraTD,, p. 64, 1. lOf. 

P. 26, vv. 32-33. The Nityananda, as quoted in the 
TantraS., vv. 56-59, p. 5, says that the disciple should 
bow down to the Guru three times a day, if they live in 
the same village ; if the Guru lives within a distance of 
two miles, he should do so once a day and so on. 

P. 26, 11. 7-8. etc.-TantraRT., 2. 82. 

P, 27, V. 34. cp. TantraS., p. 4, vv. 43-44, 
etc. 

P. 28, v. 38. The TantraS., p. 5, v. 55, quotes an 
almost identical verse from the Nityananda, 





cp, Yogini-tantra, p. 2, column 2 ; KiilarT., 13? 52fir., p. 
I77f., vR fm: wnfmf etc. 5 

p. 65, 1. 22? 

P. 28, V. 39. cp. p. 2, V. 13i ; also' 

KaliT., pa tala 8, v, 26, p, 42, 


NOTES 


8 ? 


5^' sfw^rftrarR: fTTftr ii” 

The company of an unfit Guru should, however, be 
shunned, says the KularT., 13. 132, p. 207, 

W W:"» etc. 

P. 29, V. 40. cp. Kali T., 1. 7, p. 6, where it is stated 
that with regard to the Maha-vidya or Maha-mantra of 
Kalika Devi, the a-ka-tha-ha and kulakula cakras need 
not be taken into consideration. The TantraS., p. 10, 
quotes the Munda-maia and other Tantras to show that 
in connection with the worship of the Maha-vidyas, viz., 
Kali, Tara, Maha-vidya, Sodasi, Bhuvanesvarl, Bhairavl, 
Chinnamasta, Vidya, Dhumavati, etc., various considera- 
tions may be dispensed with. 

P, 30, 1, 12. ‘qfgnft— ^ ? 

P. 31, 1. 14. ? 

P.31,1.17. itHITSj;— lT5fq(s| ? 

Pp. 32-33, verses 42-43 (a) have been quoted in the 
TantraS., p. 12, v. 12 j v. r. 

P.38,1.1. \6.ReadlZ. 

P. 40, V. 45. For the Siddhadi-cakra, see Mantra- 
mahodadhi, taranga 24, p. 1 1 4f . 

P. 40, II. 9-10. TT? etc.=Tantra RT., 1. 

61 (b). 

P.40, 1. 17. I 1 
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NOTES 


P. 43, vv. 48ff. cp. KularT., 15. 80 ff. TantraS., w, 
34-37, p. 15. 

P. 46, V. 54. cp. Mantra-mahodadhi, taranga 24, p. 

115, V. 1 13 I : icf 

Pp. 47 — 49, vv. 56-57. These two verses are almost 
identical with two verses found in the KularT., 1 5. 93- 
94. V. 56 is also identical with a verse quoted in the 
TantraS., p. 19, 1. 5, from a work the name of which is 
not mentioned. For another form of rni-dhani cakra, 
see RudraY, chap, 5, p. 14, 

^ \ etc. For the process 

advocated by the MantraM., see p. 116, v. 40,..» 
qreififfg f!i:, etc. 

P.47,1.18. For the ascertainment of Nama-rasl 
and Mantra-ras1, see MantraM., p. 115-116, taranga,, 
24, vv. 43-48. 

P. 48, 1. 5f, cp. RudraY, patala 5, p. 14, 1. 2f. 
P.48,1.11. Read after Wf?:,— ftfS: r 

P. 48, 1. 12. see MantraM., taranga 24, vv. 43-46, p. 

116, v.r., Rd: 

wfir: I 

P. 49, V. 67. cp. MantraM., taranga 24, v. 42, p. 116, 

TTfitr^ i 
^ g ii” 

See also op, cit, ¥^49 •, TantraS. p. 18, v. 51. - 
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^ iRftt cl^ also other 

Tantras quoted in TantraS. 

P. 50, V. 58. cp. MantraM., op. cit., vv. 50-61, p. 116^ 
w: tR^ I 

xrrmcj qrq-^ ’an^ ii 

(?) »i<ft arm i 

P. 50, 1. 22. wreraf ? 

P. 53, vv. 62-63. cp. Prapanca-sara, 20.40, p. H3. 
According to the Uddis'a-tantra 2, 1 — 9, pp. 29-30, 
different objects are obtainable by counting the beads 
made of different materials j e.g., by counting beads 
made of Putrajiva, one acquires knowledge. See also 
Gautamiya-tantra, p. 177, vv. 38-39 j TantraS., p, 29, 
V. 69. 

P. 53, V. 63 (b). For details regarding the garland 
of letters, see TantraS., pp. 28-29 ; see also GautaT., p. 
70, tpgmfsfcnRfer, etc. j also S yamaR., p, 70, “wrai 
iraiffOT KularT,, 15. 48, p. 227. For the 

meaning of aksa-malS, see KularT., 17. 58, p. 261. 

P, 53, 11. 7-8. etc.=TantraRT. 35. 80. 

P. 53, 1. 13. etc. See Rudra-yamala, as 

quoted in the TantraS., v. 63, p. 19 ; the complete 
■verseis 

“lift IffaWTqt i 



NOTES 


P. 54, V. 64. cp. KularT., 15. 49, p. 228 ; also 
Visliddhes vara-maha-tantra as quoted in the S"yamaR., 
p. 147, ; Yoginl-tantra, 

p. 4. etc. 

P. 55, V. 65. cp. Brhac-Chri-krama as quoted in the 
Syama-rahasya, p. 148, fTSJT ^ 59 1 

tntr-lS^’, etc. ; also Munda-mala as quoted in the same, 
^ etc. 

KularT., 17. 34, p. 258, gives the following 
interpretation of Japa — 

N gitt qpPT-Ipan^glT^ 1 

Tpr-tw-iRfTWTw ^ 11” 

Pp. 55-56, vv. 68 — 71. cp. KularT., 15. Ilf., 
p. 236. 

P. 56, V. 72. For the definition of the technical 
words mentioned in this verse, See MantraM.. p. 119, 
taranga 25, column 2, v. 17 f. li 

Tjt sra ’ew: ii” 

P. 57, 1. 6. I Jiead 1 

P. 61, 1. 14 etc. = TantraRT., 35.70. 

P. 62, V. 81. For the defects of the Mantras, see 
KularT., 15. 65—70, pp. 230-231 ; also Hara-tattva- 
didhiti. 


P. 63, V. 82. cp. KularT., 13. 92, p. 202, 

etc. For the significance 
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of Mudras in general, see op. cit., 17-57, p. 262. The 
definition of yoni-mudra as given in the Tantrabhidhana, 
p. 51, 21. 20-22, vv., 62 (a)— 63, 

“to: WfT cTsf II 

ll” 

See Sat-cakra vivrti by Visvanatlia p. 135, 1. 23 ; 
also Sat-cakra-nirupana-slokartha-pariskarinl by Kali- 
carana p. 48, 1. 18f. 

' P. 68, 1. 9. etc. = Tantra RT. 2. 37. 

P. 70, V. 93. cpi Kali T., 7. 23 (a), p, 42, cl^- 

ldv^4 1%%r?r:”, etc. ; Yoginl-tantra, p. 2, 

etc. ; also “Jtra^ra ^ etc. ; 

Tara T., 3. 5-6, p. 11, 

iT55: ' ?rcj--tr#t ^r -- i 5j5=?ft6r- 

tit w *1^ 5 

also op. cit, 4.6-7, p. 13, 

“cRj-xilt ^ i 

iBRiaTfiranr ftsr^TT ^ fwftarT”, etc. ; 

KularT., 14. 99, p. 220 and 107, p. 221. 

PP. 71-73, vv, 95-100. cp. Maha-nirvana-tantra, 
5, 26f., p. 69, etc. 

P. 72, V. 98. For the meaning of stava, see KularT., 
17. 35, p. 258. 

P. 74, 1. 16 [^] ssfsr^rat 1 Read W 1 
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Research Institute, Poona. Date of the MS. : Samvat 
1777. 

— (Ms. F). For this MS.j see Catalogue of Sanskrit 
MSS. and Printed Books at the Collections of the 
Royal Asiatic Society of Bengal 

% Manorama by Subhaganandanatha. Tantra-raja*- 

tantra.... Ed. by Laksmana Sistrin. 2 vols. Tantrik 
Texts, nos. viii and xii. Calcutta, Mabamaya Press,, 
(Vol. I), 1919 and (Vol II), 1926. 

; Sudars ana [ MS. ] by Pranamanjari, wife of 

Premanidhi. For description of this MS., see MS. 
no. 112, pp. Ill — 112, Descriptive Catalogue of Sans. 
MSS. at the Sanskrit College, Calcutta, vol. V, 
Tantra MSS. Calcutta, 1903. 

Tantrik texts, ed. by Arthur Avalon, pseud. [Sir J. G, 
Woodroffe]. 

Kali-vilasa-tantra, 

Kama-kala-vilasa, 

Kula-cu daman i- tantra. 

Kularnava-tantra. 

Paduka-paficaka, 

Prapahca-sara-tantra, 

Tantrabhidhana. 
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Taiitra-ra|a-tantra. ^ 

' Prapanca-sar'a-tantra. 

Unadi-prakaraiaa. Unadi-prakarana. See Slddhanta-:: 
kaumudl. 

Vamana-puraBa. Vamana-pura^am* • • Pandita-pravara 
Srxyukta PaBCanana. Tarkaratna ■ sampadita. 
Calcutta, VaDgavasi Press, 1907-8. 

Vis vanatha. Sat-cakra-vivrti. See Satcakra-nirupana s 
Sat-cakra-vivrti by V. 

Vis va-sara-tantra. Vis^va-sara-tantra. Vividha.Tantra 
samgrahah. Sl:i Rasikamohana Cattopadhyaya 
karttrka samgrhita. Calcutta. 1877-81. 

Yogini-tantra, Yogini-tantram. S ri Rasikamohana Catto- 
padhyaya saiBgrhita, 1877-84. 
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Ahamkrti, 65 
Aksa-mala, 53 
Aksara-traya-sampata- 
dina, 69 
Almora, XL 
Anandanatha, 15,72 
Anuradha, 3^8 
'Ardra, 37,38 
Aslesa, 85, 38 
AsVini, 30, 34?, 36, 38 
Bahu-rupastaka, 8 
Bhagamalini, 15 
Bhagavad-gita, 5, 7 
BharaBi, 85,37,38 
Bherunda, 15 
Black Moon, 69 
Candra-jfiana, 8 
Citra, 16,38 
Commentators, 69 
Devi, 3,9 
Dhanistha, 39 
Dhanii, 33 
Dipa-prakas a, 1 
Disciple, birthday of the, 
68 j see also Contents. 
DIvakara, 3 
Diiti, 15 


Ganapati, 1 
Ganesa, 1 
Gita. See Bhago 
Grathana, 66 

Guru, IS, 23, 24, 26, 28 ^ 
celebrating the birth- 
day of the, 26 ; 68 f 
paying visits to the,. 
26 j worship of the, 27, 
51, 68 5 Death anniver- 
sary of the, 68 ; 70 ; 
substitutes of the 71 
see also Contents. 
Haihayapati, 1 
Harsadeva, 2 
Harsamati, 2 
Hasta, 38 
Initiation-day, 68 
Jamala. See Yamala 
Japa-mala, 53 
Jfiananatha, 19,72 
Jva.lamalini, 15 
Jyestha, 35,38 

Kadi, 12,! 8 
Kadi-mata, 9 
Kala, 3 
Kali, 12 
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Kalpa, 14 
Kamala, 31 
Kames'Vari, 15 
Kanya, 38 
Karkata, 83,36 
Kartavirya, XI ; 1 
Krttika, 35,87,88 
Kulakuladi-s uddhi, 53 
Kulasundari, 15 
Kumaun, xii 
Kumbha, 83 
Kundalini, 68 
KQrmacala, xiii, 2. 
Kurukulla, 16 
Lalita, 14 
Madhava, 23 
IMa^ha, 35,33 
Makes vara, 3,12 
Makara, 33 
Manorama, references 
to } see p. 96 
Mantra-mahodadhi, 48 
Mantra-rasl, 48 
Mantras, defects of, 56 f. ; 

virya-yojana of, 63 
Matrka, pervading nature 
of, 16 5 65 } 
Matrka-tantra, 8 
Meru-prastara, 8 
Mesa, 33,34,36,37 
Mithuna, 33 
Mygasirsa, 37,38 


Mala, 38 
Nama-ras1, 47 
Nathas nine, 13,72 
Nidhikrt, references to ; 

see p. 96 
Nilapataka, 15 
Nityaklinna, 15 
Nityanitya, 15 
Nityas, sixteen, 7,13,14,2^ 
Nitya-sodas'ikarnava, 8 
Padarthadars'a, 48 
Pallava, 56 
Paras"ara, 28 
Prakas anatha, 73 
Pra^amanjarl, 1,2,74; 

persona! history of, L 
Prastara-cintamani, 8 
Pratibhanajtha, 20,73 
Premanidhi, husband of 
Pranamanjarj, 2 
Punarvasu, 38 
Purna-dina, 69 
PQrnanatha, 20, 73 
Pttrvabhadrapada, 39 
Purvaphalguni, 30 
Purvasadha, 39 
Pusya, 30 
Rajarajes vara, 1 
Rasi, 34 
Rasl-cakra, 33 
Revatl, 35,88,39 
Rjaa-dhana-cakra-sliddhi, 52? 
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■Robin!, , ST, 38 : 

Slibdartlia-candrika, XI 
Sadasiva, S 
Sadhya, 40 
Sammohana-tantraj 8 
Samputa, 56 
Samskaras, 66 
Sarvamangala-nitya, 15 
S^atabhisa, 39 
Satyanatha, 19 
Siddhadi'Cakra, also called 
A-ka-tha-ha-cakra, 42 
Simha, 33 
Siva, 4,9 
Smrti, 6 
Smvana, 3’J 
Slripati, 1 
Subhaganatha, 20 
Sudars'ana, commentary, 
1,74 

Siidars ana, son of 
Pranamanjarl, 2 
Sundaranatha, 19 
Sundarl, 1 

Siindarx-brdaya Tantra, 8 
Susumna, 63 
Svabhavanatha, 20,73 
Svati, 33 

Tantrantara, references to ; 


Tantraraja, 11,9 
Tantras, 11 
Tantras, nine, 7 
Tantra-sHra, 11 
Tripurasundarf, S 
Tula, 33 
Tvarita, 15 

Uddamara, 8 
Uttara-bhadrapada, 39 
Uttara-phalgunI, 38 
Uttarasadha, 38 

Vahnivasini, 15 
Vajres'vari, 15 
Vamakes vara, 7,11 
Varahi, 16 
Vidya, 67,68 
Vidya-siddhi, 56 
Vidarbha, 56 
Vijaya, 15 

Vimars'anatha, 19,73 
Visnu, 4 
Vinayaka, 8 
Vis'tkha, 39 
Vrsa, 3336,37 
Vrs^cika 33 

Yamala, 8, 69 
Yoga, 36 

Yoni-mudra-bandhana, 68 
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Readings as found 
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„ 22 

^fsrsRn: ^ffiraciijr „ „ 

67 8 

„ 11-12 

^-wr*i 68 11-12 

69 4 

„ 8 

’aTT-trl^fq-’-lsr®'/ 

( 11. 18-20 ) 
and ^ etc. 

Transposed from p. 71, 11. 18-19 to p. 70, 

11. 18-19 and vice versa. This portion is found 

in the MS. in the place where we read now 70 & fl 

tsT •tsnfq'-ctrf-IfT^ 1^*1 [ ^TTf ] (p. 71, 11. 

18-19); and %5tTffr---cR|-in?ft few 

in the place of gg- q| i {af q . . •T;gr f f Sj|wg i' 

( p. 70, 4. 18-19 ) 
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Additions. 


P, 77. 1. 20. Add C-E-F 


P. 78, 
P. 79, 

P. 80. 


1. 24 ” A-B-G-D-F I 

1. 3 * D>}raif5r 

]. 8 ” B C-D-F i 

"O 

1. IS " B-C-D-F I 

1. 2 ” B-C-E-F 'srtT-vtWT I 

1.16 " 

1. 19 " A-B-C-D ^5? I 

1. 20 " B-C-D-E-F 

1. 22 ” A-C-D 


Corrections. 

P. 40. 1. 9 “Tfg [ 61 ]i Transfer ” [ 61 ] 

after -emi ^ I 

1. 17. For fljrftm, read 1 

P.51,]. 5. For read € and delete 

f. n. 2. 

P. 52, 11. 3 and 4. Underline ^ and | 

P. 52, last line. delete the line 

underneath. 

P. 74, 1. 16 For read [ ^ I 


Further additions 


publication oF. this work, it has come to 
my notice that a MS. containing only a tiny fraction of 
the commentary (fols. 25-B9 i.e. lo folios only) is in the 
possession of the Royal ' Asm tic Society of Bengal (MS. 
No. 5720 D). The T«antra volume of the Descriptive 
Catalogue of Sanskrit MSS. belonging to the said Society 
just published records it under the heading Taotraraja- 
tika but does not give any information whatsoever 
about the name of the commentary, its autiior, etc. But 
on comparison I found that the work was identical 
with the Sudarsana and the fraction contained the 
commentary of verses 65-B7 and some portions of the 
commentary of verses 64 and 88 of the Tantra-raja. This 
incomplete MS. is, however, useful to those who are intere* 
sted in Pranamanjarfs valuable work as it supplies the 
missing folios of the MS^. used by me for the printed 
edition, though it is not a part of the same. Therefore, 
this portion of the commentary Sudarsana is being 
edited here^. 


1, The few lines in p. 74 ( see foot note 1 ), however, 
still remains to be siippHed from some other source. 

2. Thanks are due to the authorities of the Royal 
Asiatic Society of Bengal for kindly permitting me to 
publish this fragment, 

/ Description of this MS. 

Substance : Country-made paper. Foil. 25-S9. 

Size : 11 x 5 inches. Lines 9-11 in a page ; letters 
26-30 in a line. 
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aUDAES ANA 


■— %ar tifegwf'f 

"?ri%-f5 21<I ¥Ftc{^’ 

^ ^’gsftJri^jRsr wrfef I CRT ^ fsrferr- 

=5^55 fernr-^^^TT fit^lT «Sf% I frfftlRW 


si IsffiT'iT-lJT'JScn:^ gRlI?? ^ 51 I 


"qi^ 1^R3J% ofT^ ITTTTf^^ sfT: CTW | 

qrq^ sf W^: ll’" 

^tlr w?r [MS. 65j2ii 




IW'HiTT^ ^RRTf^sq H'311 

^35Fn5?q-f^-^ ^qrwsffqr^ f^t- 
w%T i fqi5t^iTR:qr«:w-TOT^^ crtTf^lr^- 



5r g rfTrcTmii-55%- 


fiRWSfi w ^ cRT i #g-^nr5n%tT 


^ 1 ^ %9^: wmj 


cigqf^^R 


cTcl^'qqtqT^-R-qT-^^- 



1. Cf. Prayascitta-tattva, ed. by Jivananda Vidya- 
scEgara, p. 474. 1. 1. 

2. Thus all the succeeding verse-numbers in this 
MS. so far as available, are less by one than those of the 
printed edition i.e. given as 66. 67, 68, etc. 
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wg: iK^h 

^^ralf%-’g[g5%scgR?r: i f TOrft'* 


^ ^?r i w{ HJRriT ^ ^mni- 

tjrre%5nqf^^ ^ "f^”giinf, mm^ 

5p{TO% I fqqiTT fstcSteC sf ^flT 
Ht.li 

f^^T-fef# fw^^gw-xT^ggTT I w “f^rar- 

Tis5ifjT=^%Ttq^ra^fmf H'Qoii 

- *' _____ ^ <5 

^BTT'irsPS'Cf^^ 
1 ^ngwrwHSRPK 



5£rfcjT%^ 


i i f^- 

grra-Hw^ra^sfci sr ftfetm* ^ ^ 
viswvttsiTiT I f '§^'f^5'5i-w»i*-^iTWi;f^- 

fe%-iT%^sfq 5f f%%M 

m 1%%: i ^rai^- 


3.^^ M 1 


4. MS. I 
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SGDARIS ANA 



T'^ ^ nwra ^TOsni filltsr- 
Tm— I ?Riftr 

rrai I 

qi^ 

ffs^t aiRiTr1^-gR%(5r l^ssnw 'swr^mrfq uim- 
^T^5T-?n^-^sT-aiT%-W-5i^ f%5SlT38T 
B?5ni ’ETO^'sft 

wfirif m 

fN*!* Wf^\ ^ Rf^JIrW 1 m 

fiRl[^5! gqftxjawflf* 

tg^-K^lgr ^crer jisr?^ gtsw 

%i*5rwT f^re: I «s^‘ qfsai 

^ ^TOT f^ra i 

? €t^q TlTsf RSpft, q# ^Iwr W^- 

stmt fq^re*. i Tra^^qrrgfire5i?ii qirai:- 

^pqq -^gTOT I ft mi 

fT^ fici: iT^’^i:-i‘qfR% 

ftetr ?ng-5r^ f qgR-sTO T w^fw i 

^ ^iTwrwnwT ^ 5^5fnfeT-¥nt w- 

0\ 

%sr‘ wisraTif^: 

mifw*! i ’apgraltR 

^apgi’ea^ciqn %tTf^-q^q;fefH ^ ^i%r5qa| i jig 

L The reading in all the MSS. of the Tantraraja 
Tantra used for the printed edition is, however, I 
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’iiaw I W{ “st^y^Jisi TP^-^iq%iF!* - 

^rram lEswrarrff tsf ’ gg irow irf 

fqn5?w%f^: *i5^^-iRns^ xm 
fefqf*. TaiK:,’E[T«qT^-?‘qTO q^r wjarmfttfH flr^qt, 
¥iw^-^qT^ (?) i1?i 

Wiv^iraT, ^ ^lf3q»?, ’EtTWT^-W’^ 
qqnt fw f^€w. i 

xiqvr«ft?:!ita3 tj^st ^^sstrst# fq?ffT^^qiTa%!a- 

, Cv f^.^. ^ „_,.^^,.,.r^ ■ ^ ,.. ?>!-rv . 

WT.. fTSfT ?TwrnR«fTOiifr w Tqw^ w^qrstT tiqjqn 
^ g ^R5m, 51 g lan^CTSfTO? \ m ww ?ra 
m w wr i m ’"iraw f?^apq 

^ qw-w iwrw i qq g qt^r ^rrft raraiq’ 

qq riD^ qqf-’?q%q rrqqstrr a fqSqrqraTqTci^ 
i3Rmtq%?faTc{^q^sR qq qroq \ 

qq fr q^ qq % qqrslq 

fq%#q«r=qi:-iTTq’ qd-sq?:-qqfe% ftar fqqwf qtwJqi 
’qq ft fqq^' qq)wa-qT^'TOtqqrEft: qriqtq# 
qsq^tslr qq f^M qiR%qj^q#q%q-f%- 
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mwm i f^: ( »nsrr^' 

^ t ) fpc* ^lf%- 

? %[. ? 5J 1% ciT^sftr 

JraiR-Sg I cRSTStPC- 

i^T%5T WW ^?nU^fil1?T flSl-iEITSlTWgtfsf^ ^ 

I m m 

"fraSTfff ^F2I-^^W«!aaW 1 

l^qftfT ffS^grw 5R1J‘ cTcJ^ H^farW ll” 
fisiTJcw;-w^!f ^1 ^^I^Tfq ?rrfV 

gjtjgsJT ^^-q5tfiT?n?Frfscf htot1%^: i 
^ tpr-qi^f^-^g? gm WWHKd rllW^* 
sqiif, 51 153 ff5qT5?5?:^cn%?i%fH t #|3 tt i ^ 

frs3T^ffm-H'fr?pT«5rni ^»Ti f ^- 
I 33 33 qfwsrrqt fq^^s- 
[3]fiT3T5f‘ I 313 3 wdm 

1|^^iT53-?n3-Wq 1% l!'Q5^11 
^JTS3tqTW qi35Sr^ vflqfef, 33TS[iqfT%-f33Tt- 
^tq 35^T 3 m ^iqi^n: ^ \ 

^ qf^ 3^mw-fqw-j5^^ ^*#3^7313, 

rrqr 7T^3-ftq-qf^H-qqiRtsi33sq: l^qftnf^qTf 
*P3’- isrrfqi fqixqi fapi* 1 f^- 

I. The reading of all the MSS. used for the printed 
edition is tf3“ I 




SODARSAlfA 


123 


- T. T . ? n, . » 



Hsit ci^ j 

-I^?TTO-Ttt5fTS»TORtcf, I ^ ^ ^ wm 
«f^i^csi1iTOT2r: I ’g^ gf wm-fk^^ i ^-qfi:- 
=?Tg:^ ^f^sgrgigT^ %k i 

^T I *! 





qfrgOTfq cggf ^ 'g tfe TO^fH \ i 

‘ctfcwRT' '3qf5«rfifiJn i ^ qfeR- 

ii5RRr?r?i’ir* gitss^si^ i nil?! g i ^ssjwrg- 

t fic|Ti5RR^ 

JiEtTqraTgrr 1 qmisqgf, *1 g ^V^qiWT 


q’^rr-f^T^'igT, “srtf’ ?si^gnf*qfifH^ nosii 
qfa^ratfJiqTgiqr %k soft^ -^wm^ ^t?l 
g^S^q^ai-qjrt ^fi?^Tgqt^»qT=ld 
?Tgg: ^ iT% ^»qt (0 wq^ I ^ Tpqar* irsR-qfairqr- 
qiT?:qi^tqTfq^q ?Rq-fq#«q-^TqiW| I ^sfcfR- 
M ^■. i\) 

¥fqfH \ fq^ gqqwiqw 'q^Tqrqr 

^qmfq i fqqr Hint i?[gq: q^°q: i k) i ’erqiq- 


1. qtstg in all the MSS. of the Tantraraja used 
except MSS. C and F where the reading is found as 
^tq© I 
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^ swsfTara^-jp^m^Hnr- 




?% 


?f%CRTfwffirasft 



trw f{^'4WTS[-wf ^ TOsstr: ii'SKh 

5! lararw, wra-(n) 
mm fmTc?-?s5*iTci, i ^mr, ^ ^- 

^'rn:fiiffTfsf?s[ifa,g^»^S5 

ji4-«s}^ iwf ^ fnfiT ?i3 ?siw-?raTW!n^ 

5^=5?:-^:® wm §^t (^) \ 

n ^ gtiTfa% niTini \ gwsni^qRm-gr^— ■ 



1. The reading of the printed edition of the 
Monorama is, however, ( Tantrik 

Text, Vol. viii, p. 18, 1. 18 ). 




